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BiTaemo!

Welcome to the Ukrainian Language
Education Centre Newsletter

Dear Readers!

Welcome to a new school year! Al-
though we are still facing pandemic re-
strictions in some parts of the country,
the vaccine rollout has ushered in a suc-
cessful return to a variety of public and
community activities. While masks re-
main a fashion statement and we are
learning to interpret communication
with many hidden facial expressions,
schools are open for learning and the
health and safety of all remains the pri-
ority!

Our first newsletter of the year begins
with commemorating the newly an-
nounced Truth and Reconciliation Day
on September 30. We offer some his-
torical background, activities and initia-
tives to strengthen Indigenous-
Ukrainian relationships, share our ef-
forts at reconciliation, and provide de-
tails of a symposium designed to recon-
cile multiculturalism, Readers will be
pleased to know that we have continued
to interview scholars around the world
and will offer a story about a Ukrainian
studies program at a different universi-
ty in each issue of this academic

year. We also continue to celebrate
Ukrainian teachers in Canada, detail

Special points of interest:
e National Truth and Reconciliation Day
e Cree-Ukrainian Relations

e Holodomor Lesson Plan Grant

e ULEC Announces a New Submission Deadline for the Learn-

ing Ukrainian Rocks! Video Contest

e Award Winner, Teacher, Administrator, Leader: Olia Myc

e Petrusia Perogy encourages Manitoba kids to study Ukrainian

e Securing the Ukrainian Studies Program at the University of

Kansas

o Ukrainian Bilingual Program Graduates

e Ukrainian Sportsmen are Strongly Advised to Speak Ukrainian

e 2021 Summer Institute in Lviv: How to Make School Interest-

ing

Newsletter Editors;
Prof. Olenka Bilash (Acting Director, ULEC)
Dr. Olena Sivachenko (Research Associate, ULEC)

conferences, new resources, grants and
contests, and bring you international
news about Ukrainian language and
education. And we introduce a new se-
ries about Ukrainian Bilingual Program
graduates.

As noted in our June newsletter, regis-
trations in language classes dropped
significantly during the Covid 19 crisis.
This suggests that some advocacy about
language learning and bilingualism may
be in order! Manitobans have leaped to
the forefront in this arena, promoting
Ukrainian language education through
Petrusia Perogy! Read more on page 14.

Perhaps it is also time to bring home
language policy into the discussion.
Parents cannot substitute the support
of schools, teachers and community or-
ganizations for their own responsibility
over the language used in the

home. Recently I read four related arti-
cles written by parents about family
language in the public press. Ko 14
Tabo stn, a poet and activist, shares
his struggles with how to raise his son
as a bilingual (shorturl.at/apvBM ) and
doctoral student Emma Chen identifies
five tips for immigrant parents wishing

(Continued on page 2)
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to retain their family language
https://cutt.ly/xEIW40h. A third
article by Xavier Aparicio reminds
us of the cognitive and emotional
complexity of losing a mother
tongue. This might be appropriate
for parents who have more recent-
ly emigrated to Canada as this ad-
dresses something that parents
raised in a majority language con-
text rarely consider when they
move to a milieu in which that
language finds itself rarely seen or
heard in public spaces (https://
cutt.ly/MEIG730). Finally, an ar-
ticle from Australia debunks three
myths that parents raising their
children bilingually need to know,
especially when others might
question their decision and under-
mine their confidence. Mark An-
toniou, a parent and researcher
writes that “research shows that
raising a child bilingually does not
cause language learning difficul-
ties. Any lag in language develop-
ment is temporary, so parents
shouldn’t worry!” Even when chil-
dren use two languages in the
same sentence their brains are
simply working to sort out the lan-
guage tracks (https://cutt.ly/

pEIEWKX).

National Truth and Recon-
ciliation Day: September 30
marks the National Day for Truth
and Reconciliation, an important
day for Canadians, including the
Ukrainian community. In the spir-
it of truth and reconciliation, we
encourage you to take the time
during this day to learn, listen and
reflect on how to serve as allies to
Canada’s Indigenous nations.
Read about suggested ways to do
so with your family on pages 3 to
4!

Indigenous-Ukrainian Rela-

tionships: Read about some
of the heartfelt connections be-
tween Ukrainians and Cree people
through Ukrainian floral scarves
and poppyseed cakes in treaty six
territory in this issue of our news-
letter. We also send kudos to
Ukrainian academic and commu-
nity organizations who are active-
ly exploring our relationship with
indigenous communities. For ex-
ample, The Indigenous-Ukrainian
Relationship Building Initiative, a
joint initiative between the Kule
Folklore Centre, University of Al-
berta (KuFC) lead by Maryna
Chernyavska, and the Ukrainian
Resource and Development Cen-
tre, MacEwan University (URDC)
with Larisa Hayduk at the helm,
offers insights through online dia-
logue between distinguished
members of both indigenous and
Ukrainian communities. To learn
more consider registering for
their online workshops and

presentations: https://
cutt.ly/8EIEupU

Multiculturalism: Through-
out 2021, as we mark the 50th an-
niversary of multiculturalism in
Canada, it is even more important
to reconcile our relationship to
the first nations and their lands
on which we all thrive today. To
this end we bring your attention
to the CIUS national symposium
on reconciling multiculturalism to
be held online over four Fridays in
November and December. CIUS
Director Dr. Natalia Khanenko-
Friesen has forged many new re-
lationships to collaborate on this
conference. Note the impressive
keynote speakers: Dr. Karla
Jessen Williamson (University of
Saskatchewan), Dr. Himani Ban-
nerji (York University), Dr. Vic
Satzewich (McMaster University),
Dr. Joselyn Létourneau

(Université de Laval), Dr. Eve
Haque (York University), Dr.
Sunera Thobani (University of
British Columbia), Dr. Chedly
Belkhodja (Concordia University)
and Dr. Roman Petryshyn
(MacEwan University). Learn
more: https://cutt.ly/dEIEdmK

Ukrainian studies programs
at universities around the
world: In the upcoming year
we will continue to bring you in-
sights about Ukrainian studies
programs at universities around
the world. In this issue we feature
the program offered at the Uni-
versity of Kansas. Special thanks
to Drs. Vitaly Chernetsky and
Oleksandra Wallo whose histori-
cal accounts, creative, strategic
and respected scholarship, and
enthusiasm for research and
teaching contribute to a sustaina-
ble program.

Ukrainian teachers: We con-
tinue to celebrate Ukrainian
teachers. This newsletter honours
the long term pioneer contribu-
tions to Ukrainian language edu-
cation of Saskatchewan’s Vera
Labach and shines the spotlight
on Edmonton’s Olia Myc, an in-
ternational award winning and
passionate Ukrainian teacher and
community organizer. Congratu-
lations, Oliu! We also invite you
to nominate past or present
Ukrainian teachers who have
made a difference to you. Who
influenced your Ukrainian lan-
guage and culture formation?
Send us names, photos, or anec-
dotes and we shall pursue stories
to acknowledge these special and
influential community influenc-
ers in future issues.

Ukrainian bilingual program
graduates: In this new series
of the newsletter we discover the

(Continued on page 3)
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talents and passions of Ukraini-
an bilingual program graduates.
of the newsletter we discover the
talents and passions of Ukraini-
an bilingual program graduates.
Enjoy the reflections of Zoya
Kostetsky who graduated from
the English Ukrainian bilingual
program at Chief Peguis Junior
High school in Winnipeg. Please
share with us the names and
contact information of a gradu-
ate of the Ukrainian Program for
future newsletters! We will hap-
pily make the connection, inter-
view and craft the story!

International news: In in-
ternational news we share a story
of students in Germany who
completed the first international

National News:

CEFR B1 and B2 level Ukrainian
language exams through Ivan
Franko National University of
Lviv, an update on the constitu-
tional court discussion of the
Ukrainian language law, a narra-
tive about how American teachers
are bringing child-centred learn-
ing strategies to Ukraine, and a
review of the growing relationship
between Japan and Ukraine.

Continued learning: Check
out new resources and upcoming
conferences as well.

Grants: Social Studies teach-
ers are invited to apply for the Ho-
lodomor Research and Education
Centre (HREC)’s Two Regimes
Project. The funds are designed
for educators to create or adapt a
lesson plan on the Holodomor,

National Truth and Reconciliation Day

We launch the ULEC newsletter in this academic

incorporating the Two Regimes
book in it. Learn more on page 9.

Contests: Of utmost im-
portance, we remind you to en-
courage youth in grades 4 to 12 to
enter the Learning Ukrainian
Rocks video contest by midnight
October 31. Details of topics, crite-
ria and monetary prizes can be
found on pages 37 to 41. Please
contact us if you or your organiza-
tion is interested in sponsoring a
prize or donating to other ULEC
projects.

Learning Ukrainian Rocks!!!
Video Contest

Deadline: October 31, 201

More information on pp. 37-41

year during National Truth and Reconciliation week.
As Justice Murray Sinclair, the architect of the Truth
and Reconciliation Commission (TRC) Calls to Ac-
tion, so clearly stated after five years of hearings
across the country, education is the key to reconcilia-
tion.

The TRC was a requirement of the Indian Residential
Schools Settlement Agreement. The text of the sec-
tion of the Agreement that outlines the TRC's man-
date can be found here: https://cutt.ly/8EIEnwo.
Read the reports at https://cutt.ly/3EIEE1

Call to Action #80 called on the federal government
to establish a new statutory holiday - a National Day
for Truth and Reconciliation. The federal govern-
ment Act established a federal holiday each Septem-
ber 30th: the National Day for Truth and Reconcilia-
tion came into force June 3, 2021. Read more:
https://cutt.ly/FEIEPY1

September 30 marks the National Day for Truth and
Reconciliation, an important day for Canadians, in-
cluding the Ukrainian community. In the spirit of

truth and reconciliation, we encourage you to make
time during this day to learn, listen and reflect on
how to serve as allies to Canada’s Indigenous na-
tions.

Many events and learning opportunities have been
organized across the country to help us understand
actions that were taken in the past by governments
and other bodies of power who intentionally op-
pressed Indigenous peoples, languages and cultures
and to help settlers decolonize our mindset. Here are
some things we can do on September 30 with our
family. Be sure to consult your public library for
more commemorative activities near you.

(Continued on page 4)
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Build a positive relationship with all
Canadians - In a 60-minute online panel discus-
sion and Q&A session, Patricia Makokis, Dwayne
Donald and Roger Epp will discuss steps all Canadi-
ans can take to build positive relations between In-
digenous and non-Indigenous peoples, particularly
in rural Alberta.

Moderated by Augustana academic Clark Banack,
the panelists will discuss takeaways from Building
Inclusive Communities in Rural Canada — an ongo-
ing project from the Alberta Centre for Sustainable
Rural Communities exploring practical tools for
combating intolerance and making communities
more inclusive.

Participate in a healing ceremony — Bent Ar-
row Traditional Healing Society is offering a live
streaming event on their Facebook page from 1-4
pm MT on September 30. The day will include:
Honour song, smudge and prayer, stories of resi-
dential school survivors, a circle talk and crafts.

View their Facebook page https://cutt.ly/9EIEJmw

and Register on Eventbrite: https://cutt.ly/
sEIEVQW

Watch free films -The National Film Board of
Canada has a collection of free films on Residential
Schools. Two titles they recommend in particular
are: Holy Angels (Jay Cardinal Villeneuve, 2017, 13
mins) and Second Stories—It Had to Be

Done (Tessa Desnomie, 2008, 22 mins). Watch the
films at https://cutt.lv/iEIE2ug

Download an app - We invite you to download
the Government of Canada’s Reconciliation: A
Starting Point mobile app. The mobile app is a ref-
erence tool for learning about First Nations, Inuit
and Métis Peoples, including key historical events
and examples of reconciliation initiatives. Users will
learn why reconciliation matters and what public
servants need to know and do to advance reconcili-
ation with Indigenous Peoples in Canada. The con-
tent of this app was created and compiled by the
Canada School of Public Service, with contributions
from Indigenous and non-Indigenous people from
across the federal government. Download the app:

https://cutt.ly/VEIE6H(q

Consult your local library — Edmonton’s Stan-
ley A. Milner Library has a new dedicated Indige-
nous space: PIYESTW WASKAHIKAN | Thunder-
bird House. View a 10 minute virtual tour guided by
Elder in Residence, Nohkom Jo-Ann Saddleback,
who explains the creating of this space and its pur-
pose in the community. Watch the tour:
https://cutt.ly/LEIRrHe

Read a book: Public libraries across the

country have created reading lists to help parents,

children and community members of all ages learn

about residential schools and join the path to recon-

ciliation:

—  View the EPL Picks - How to talk about the
Kamloops Residential School
https://cutt.ly/oEIRpuv

-~ View Miranda Jimmy's picks to encourage
learning five years from the Truth and Recon-
ciliation Commission's release:
https://cutt.ly/5EIRdFo

—  https://cutt.ly/eEIRg77
—  https://cutt.ly/8EIRzL.C

Let’s wear orange in solidarity!

OaaraiMocsa y mnoMmapaH4YeBUH Y
3HAK COJILIAPHOCTI 3 KOPIHHUMH
Hapogamu Kanagu!
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National News: Cree-Ukrainian Relations
Why Ukrainian Floral Scarves?

Where I'm from, in Treaty 6 territory, Ukrainian floral scarves have
become iconic among many Indigenous Nations. These days, you’ll
even see these scarves integrated into pow wow regalia. Us nehiya-
wak (Cree people) call them “kokum scarves” because kokum means
“your grandmother”, a reminder of our grandmothers and a symbol
that we carry them with us, when we need them the most.

So, why the floral scarf? On the prairies, there is a vast history of
trade and commerce between Indigenous Nations. But what people
may not recognize is the history of trade and cooperation between
the original peoples and settlers. In fact, the Ukrainian and Cree
communities often worked closely together during times of major
hardship and famine. Cooperation like this, between Indigenous Na-

tions and newcomers, is a story that is found over and over again across «Bazamo poxie momy na
Turtle Island. It was because of this trade, commerce, and cooperation 3emai Jlozoeopy 6
that floral scarves became a symbol of the strength and hard work of our npubyau yxpainyi, Misic
matriarchs. HUMU Ha KOPTHHUMU
Long ago, when Ukrainian people arrived in this territory, they brought Hapodamu 3apoduaucs
with them beautiful floral patterned fabrics that were a natural compli- micni napmuepcvki ma

ment to the floral patterns found in Cree, Dene, and Metis beadwork. Our
grandmothers adopted these patterns as they worked closely with their
new neighbours to help each other. I guess that also explains why feasts in
my community usually feature foods such as pierogies, and cabbage rolls,
alongside our traditional foods.

So what does the floral scarf mean to me? When I was growing up, I often
watched nohkum (my grandmother) with her hair tied up in a scarf pick-
ing berries, preparing meat, cooking for a feast or watching the grandkids.
To me, “kokum scarves” are a symbol that embodies the intrepid and en- .
trepreneurial spirit of my grandmothers: women who worked relentlessly KOPIHHO20 HACEAECHHAY.
to find opportunity, and to build relationships and cooperation among families and nations to ensure our
survival. That’s what “kokum scarves” mean to me.

For me, the “kokum scarf” also represents a love for one another. So included in your box is a little bit of
love from our Free to be Cree jewelry line. Love that you can carry with you always: sakihitowin means
“being in love”.

Mallroy Yawnghwe Source: https://www.indigenousbox.ca/blog/ kokumscarf

mopezoeai 38°a3ku. 3asdaxu
yum 38’a3kam 6 iHoiaHyie
3’asuauca ackpasei
Keimuacmi xycmxu, axi
YKpaiHui npuee3au 3
€c00010. 3 uacom yi xycmxu
cmaau HacmuHoo
mpaduyiitHo2o 60paHHa

Elise Stolte: Why are so many Canadians surprised at the Kamloops
graves? Ukrainian research holds a clue

“Leah, there were no natives Ukrainian? Why do their grand- B.C. The abuse, disease and
here” — that’s what Leah mothers pass down Ukrainian trauma has been extensively
Hrycun’s Ukrainian grandmoth- poppy seed cake recipes? documented. But the Ukrainian
er kept telling her, with increas- Hrycun is a PhD student at the example illustrates how the sto-
ing annoyance, as Hrycun wres- University of Alberta. T thought ries we tell ourselves become a
tled with a mystery. of her work Monday as city mix of myth apd real.ity; Cana-
If the Cree moved onto reserves council debated renaming th da’s popular history is also full
.. . . g the of blind spots.
before the Ukrainian settlers ar- Grandin LRT station. Council voted unanimously o
e ol S sty goes sl e B
enous famili;,s have stories of way to explaln why. it's possible Grandin’s name in response to
for Canadians to still be so sur- the discovery of 215 unmarked

grandfathers learning to speak prised by the children’s graves in (Continued on page 6)
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Elise Stolte: Why are so many Canadians surprised at the Kamloops
graves? Ukrainian research holds a clue

(Continued from page 5)

children’s graves beside a resi-
dential school in Kamloops. Just
before Monday’s vote, Coun. Aa-
ron Paquette shared his perspec-
tive.

“Growing up, I knew about (the
residential schools, abuse and
lost children) and I learned
more as I got older. But for In-
digenous people this history is
very much present and con-
stant,” said Paquette, whose her-
itage is Cree and Métis.

“It’s as if there are two histories
— two worlds, two realities — in
this land. I'll tell you, growing
up, I didn’t understand why no
one else cared about these
things. I thought they knew and
didn’t care. It didn’t occur to me
that they lived in an entirely dif-
ferent reality, a different history,
and therefore had entirely differ-
ent priorities. But I'm hoping
that changes.”

Hrycun’s work is specific to the
Ukrainian community of central
Alberta, but a similar forgetting
happened in many communities
as Canada created the “two his-
tories” Paquette references.

The first Ukrainians settled in
Western Canada in the early
1900s. At that time, their letters
home and their written stories
had stories of help. These farm-
ing families were unprepared for
how cold it gets on the prairies
and many would have starved
and froze if local Indigenous
families hadn’t rescued them.

But those stories gradually
changed. As Ukrainian settlers
learned to farm here, their sto-
ries about Indigenous neigh-
bours still expressed sympathy
but also stressed hard work, said
Hrycun. It became a “bootstrap
narrative” — that Ukrainians

succeeded through their own
hard work.

By the 1970s, the stories of all
Indigenous Canadians did to
help their Ukrainian neigh-
bours had all but disap-
peared.

“(Former prime minister
Pierre) Trudeau was really
pushing that multicultural
atmosphere,” said Hrycun. “It
was only then that Ukrainians
truly began to feel they were
part of this Canadian project.
At that time, a lot of settlers
who had stories of interactions
with Indigenous peoples really
pushed them under the rug.”

That much has been documented
by other researchers. Hrycun’s
PhD project is to find local stories
of Indigenous-Ukrainian interac-
tion and share them again. She
has help from Indigenous friends
including Sharon Venne, whose
Indigenous grandmother passed
down the Ukrainian poppy seed
cake recipe. Eventually, Hrycun
will co-produce a travelling public
exhibit with participants.

For Hrycun, what stands out is
how much Ukrainian and Indige-
nous families had in common.
They were both oppressed,
pushed to the margins of society
and dealing with the loss of their
traditional lands. They must have
had longstanding friendships to
share language, food and some-
times even intermarry.

But as they gained acceptance in
Canadian society, Ukrainians cre-
ated a new founding myth, she
said. “Ukrainians came to see
themselves as the first true occu-
pants of these lands. These revi-
sionist histories are the stories of
my ancestors.”

Hrycun’s work is deeply personal.
It makes for awkward family con-

Leah Hrycun and her Ukrainian grandmother
(baba) Eva Hrycun. Photo credit: N.Hrycun.

«Iecmopii nepwux
YKPATHCbKUX noce1eHUi8 Yy
Kanadi po3nosidaau npo
0onomoz2y KOpTtHHUX HapoOie
Yy ckpymti uacu. Y 1970-x pp.,
Koau ykpaiHcvka diacnopa
nocmynoeo cmasaaa
YACMUHOT «<KAHAOJCHLK020
MYALMUKYALIMYPHO20
npoexmy», yi icmopii nouaau
3Huxamu. Mema
doxmopanumxu Jlei I puyun—
él0Haillmu 1 nowupumu ix».

versations. Some of her relatives
are excited about the new perspec-
tive, while for others there’s guilt
and a sense that this wouldn’t be a
problem if it wasn’t talked about.

On a broader scale, we need to
recognize the history of Indige-
nous oppression isn’t dead. The
trauma of residential schools is
still being felt today, and it’s abso-
lutely appropriate to mitigate that
harm by at least removing murals
and names celebrating what was
done. But Bishop Grandin isn’t
being “cancelled.” If all goes well,
his legacy will simply be seen
more completely. Then our new
myths will at least be more accu-
rate, and that has to be a first step
to healing.

Source: https://cutt.ly/ZEIRWA7
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National News

Holodomor Lesson Plan Grant

Two Regimes is the life’s work of two Ukrainian women: a mother, Teodora Ver-
bitskaya (author) and her daughter, Nadia Werbitzky (professional art-
ist). Teodora wrote about her family’s life from 1927 to 1945 while living under
the two regimes of Stalin and Hitler. Mother and daughter were survivors and
witnesses of two genocides: that of the Holodomor (man-made Famine 1932-33
under Stalin) and the Holocaust (1933-1945 under Hitler) while living in Mariu-
pol, Soviet Ukraine. The Two Regimes Collection contains 118 paintings, 150
sketches and a manuscript — now a book published posthumously titled “Two Re-
gimes . .. A Mother’s Memoir of Wartime Survival” by Teodora Verbitskaya.

The Two Regimes Project invites educators to apply for a Holodomor Lesson Plan grant. In order to
qualify for the grant, you need to create or adapt a lesson plan on the Holodomor, incorporating the Two
Regimes book in it. The purpose of the project is to educate students on the Holodomor and the Holo-
caust in Ukraine, as well as to offer a platform for discussions about genocides. Your lesson plan(s)
should be for students in grades 4, 5, 6, 7, 8, 9-10, and/or 11-12. After the competition, all lesson plans
will be available to all teachers at no charge. The deadline for submission is February 1, 2022. To get ac-
cess to a video with more information about the project, please sign up by completing the form:

www.TwoRegimes.com/RequestLessonPlans

More information about the Learning Ukrainian—Rocks! video
contest is on pp. 37-41
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Regional Highlights: Alberta
Award Winner, Teacher, Administrator, Leader: Olia Myc (Osia Muns )

Olia Myc’s pedagogical career has been dedicated to the development and sus-
tainability of Ukrainian language education in the province. She worked as an
elementary school teacher and taught Grades 5 and 5/6 at the Ukrainian Bilin-
gual Programs in Fr. Kenneth Kearns School and St. Theresa Catholic School,
Sherwood Park. Olia also acted as an Artistic Director of the Ukrainian Chil-
dren’s Drama Theater “Dzherelo” at the Ukrainian National Federation, Ed-
monton Branch. Presently, she teaches grades 3 and 3/4 at at the Ukrainian
Bilingual Program in St. Matthew Elementary School, Edmonton. In the local
Ukrainian community she is well-known as the Principal of the Ukrainian Sat-
urday School Ridna Shkola at St. George’s Catholic Church in Edmonton. She
is also the recipient of the 2019 -2020 Best Teacher of the Ukrainian Lan-
guage Abroad award.

Oust Mun HapoawIacs B YapiBHOMY pUKapIaTcbkoMmy MicTi IBaHo-
®paHKIBCHKY, /i€ POBEJIa CBOE AUTUHCTBO, 3aKIHUMIIA IITKOJIy Ta HaBUaIacs Ha GLI0IoTivHOMY (haKyIIbTeTi
B [IpukapnaTchkoMy HallioHAJIBHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi Bacuna Credanuka.

Having moved to Edmonton, Olia earned her Early Childhood Development Diploma from Grant MacEwan
Community College as well as her Bachelor of Education degree from the University of Alberta with a mi-
nor in Ukrainian.

YJum came eam nododarombea nedazo2iuMi nocaou, aKi
eu ooiimanu/ odiitmaeme? Axkiil eikoeiit kamezopii
YUHIB — MOA00WOT, CePEeOHbOT HU CMapuwol WKoAUu — 6u
Hadaeme nepesazy?

MeHi HaZI3BUYAMHO M0/1I00A€THCSI BYUTH YIHIB MOJIOJIIIIOTO

IIKUTBHOTO BiKy. IIpOTATrOM MIKLIPHOTO POKY AITH 30aravyioTh

CBOI 3HAHHSA: BUBUYAIOTh HOBI CJIOBa, BUCJIOBH, JiaJIOTH T

03HAHOMJIIOIOThCA 3 6araTUMU YKPaiHCbKUMU TpaiuLisiMu. BoHu

HeMOB 01 30UpAOTh CJIOBA-HAMUCTHHKH. A HAIIPUKIHII POKY y
HUX BUXOJUTDH CBOE KOPAJIOBE HAMUCTO i3 YKPAiHCHKHX CJIiB, ITiCEHb Ta BUPa3iB. | Tak MPUEMHO UyTH
YKPAiHCHKY MOBY, IICHIO Y1 MOJIUTBY i3 IUTSYUX YCT.

Ak euumend YykpaiHCbKkotl 080MOBHOL Npo2pamu ma admMiHicmpamop cy60omMboi wkoau, K
eu momueyeme dimeil, AKi He PO3MOBAANOMb YKPATHCHKOW 600MaA, USUAMU Y10 MO8Y?

Jlns miBUIIIEHHA MOTHUBAIII] 5 3aIIPOIILYIO0 Pi3HUX rocTeil Ha ypoku. Hanpuxiiazn, nani Haransa Tananuyk
nepeskmiia ['oy1010Mop i XTO, IK HE BOHA, MOKe JIOCTOBIPHO PO3ITOBICTH JIITSIM PO MTEPEKUTI MOAil. YUHi
YHUTAJIU KHUKKY «DyTOO/IbHI JleTeKTUBU » 13 aBTOpKOIO Jleceto CaBemuyk. HerogaBHo, yuHi Mayin
YHIKaJIbHY MOXKJIUBICTh IO3HAHOMUTHUCS 13 JUBOBIIKHOIO JIFDIMHOIO, Ko63apeM IOpkom ®enuHchkuM. Bin
HapOJIMBCs B AMEpHIIi, ajie BJKe IMOHaJ ] 20 POKiB »kuBe B YKpaini. FOpko Bizipokye K063apcTBO: cam
pobOUTH YHIKaIBHI K003H, OaHypu Ta TOpOaHu. BiH po3moBizaB yuHsaM Mpo K063apCTBO, rPaB Ta CITiBaB
pa3oMm i3 HuMH. Tak yuHi BUBYAIOTh YKPAIHCHKY MOBY y PEAJIbHUX CUTYaIlisX.

A yacTo opraHizoByI0 pi3Hi eKCKypCii /71 /IiTeH, o6 HaBYaHHA 0yJI0 I[IKaBUM Ta 3MiCTOBHUM. YUHI
BiaBizasim My3elt yKpaiHChKOI CITA/IIIIUHY Ta JII3HAJIUCA, K BUTJIAIQIHN TIEPIIT XaTH YKPaiHChKUX
iMMIirpaHTiB, K Ipamoe MJINH. Tak y4Hl BUBUAIOTh YKPAIHCHKY MOBY 3aHYPIOIOUUCH Y peastii MOBHOTO Ta
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO CEPEIOBUIIIA.

YuHi noCcTiiHO OepyTh YIacTh y PEITiHHUX Ta HAPOAHUX CBATKYBAHHAX, KOHIIEPTaX Ta BUCTynax. Lle
JIoTIoMAarae€ iM BXKMBATH YKPalHChKY MOBY 11032 IIKUIBHUMU CTiHAMH, BUBYATH iCTOPII0, KYyJIBTYPY T
(Continued on page 9)
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Regional Highlights: Alberta

Award Winner, Teacher, Administrator, Leader: Olia Myc (Osia Muns )

(Continued from page 8)
TpaJUIlil yKpaiHCHKOTO HAPO/y.

[ITo6 HaBuaHH:A OYJI0 I[iIKaBUM, 5 BJIAIITOBYIO CIEIiaIbHI JTHI 1 YUHIB, a
came: /[eHb yKpaiHChKOTO BoJioccA, JleHb mizkaMu, /leHb BUIIMBaHKHU, JleHb
YKpaiHChKOI criaamuHu, /JleHs yKpaiHchKkol ¢yTOosKy, /leHb Kamesroxa, [leHb
YKpalHCHKOI IicHI 1 T. . f IeKopyIo MIKOJTY 1 KJ1ac B YKpaiHChbKOMY CTHUTL. f
IepeKoHaHa, o6 y4uHi mouyBaiu cebe KoMDOPTHO, YUHIB IOBUHHA
OTOUYBaTH YKpalHChbKa aTMocdepa.

What is something that you are most proud of as a Ukrainian
language educator?

Recently, I received the 2019 -2020 Best Teacher of the Ukrainian Language

Abroad award in the category of “Primary School Teacher” from the Minis-

try of Education of Ukraine. I am very proud of this award and thankful to my

students who make me a better teacher on an everyday basis. I love to educate Jlens yxpaincskoi 3auicku
young children whose eyes are sparkling with
curiosity and eagerness to learn.

Ax eu dymaeme: axo1/ axum sauwi yuHi sanav’amaroms eéac i eawt
npedmem? Yomy?

3a xapaKTepoM, s ONTUMICTHYHA Ta Becesia JoAnHA. f 106110 KapTyBaTH i
BJIOMa, i B KJ1aci. MeHi 1mo100a€ThCs MIPU/IyMyBaTH Pi3Hi CMillIHI icTopii Ta
MiJIHIMATH HAacTpin yuHsaM. Kosu jiyHae cMix, TO BCIM XOU€eThCsA MPUXOIUTH 10
KJIacy, TBOPUTH Ta IpoOyBaTu cebe. f 3aB:Kau HaMararcs IPUAYMyBaTU
IiKaBi Ta 3aXOIUIMBI BUIX POOOTH JJIsl CBOIX YUHIB. MU pa3oM rpa€mo y
POJIbOBI irpu, pOOMMO My3HWYHi Bi/ieo, CITiBAEMO i HaBiTh TAIlIOEMO.

I IK TPUEMHO MEHI SIK YYUTEJIBII UyTH 3 IUTAYUX YCT MOIX TPEThOKJIACHUKIB:
«1axyro, mari Mun! Ile 6yso ay»xe 1ikaBo!» CaMe TakoiO MeHe IIaM ATAl0Th

y4Hi Moi ypokH, 60 M OyJI0 IikaBoO BUNTHCA. | 11e MOTHBY€E MeHe CTBOPIOBAaTH
1iKaBi ypoku!

How do you think teachers and the community will remember you as a school leader?
Why?

I hope the parents and teachers will remember me as a dedicated educator. I always communicate with
parents to update them on the classroom activities and the children’s pro-

gress. My students create Evidence of Learning Binders to show their work

to parents and reflect on their work. I strongly believe that parents have to

be engaged in the educational process of their children in order to create a

strong classroom community based on mutual respect. I often send friendly

reminders and classroom updates to the parents. I take lots pf pictures to

show classroom engagement. I always say, “Try your BEST and make wise

choices! Be kind! We are a family! Mu poguna!”

What is your vision for Ukrainian language and culture
education in Canada?

Teaching is creating miracles! It is pivotal to provide students with interest-
ing, meaningful, motivating lessons with a smile on your face and love in
your heart, so that students can be proud of their Ukrainian heritage, eager
to learn and communicate in Ukrainian.

(Continued on page 10)
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Regional Highlights: Alberta
Award Winner, Teacher, Administrator, Leader: Olia Myc (Osia Muns )

(Continued from page 9)
What advice would you give to new teachers of the UBP and Saturday schools? Saturday
school administrators?
The same advice I would give to my students—always try your BEST! Be kind to everyone around you!
Make wise choices! Do not be afraid to try something new! Create a classroom community where curiosity,
humor and active engagement take place. Know your students, motivate and empower them! Learning nev-
er stops, so be open to new teaching ideas and new approaches.

Ax eu nidxcus0eme ce0€ 3ayiKasAeHHA YKPATHCHKOI0 MOB0M0 1 KYAbmypoiro?

A nocriiiHO BiZIBiAYIO pi3HI KOH(epeHITii Ta ceMiHapu JJ1d miABUIleHHA mpodeciiiHol kBaridikartii,
HaIPUKJIaJ, KoHpepeHio «PopmMyeMo MalOyTHICTh», Kypc ikoHOTrpadii, BcekaHa/chKi BUMTETBCHKI
koH(pepeHIIii ykpalHChbKUX 0cBiTsH Y TopoHTO, BiHHine3i, pestiriiini koHdepenrrii. HemmoasHo, 5 BiziBizata
koH(pepeHTI1it0 “MeHi HyTHO: K 3IyIUTH 10 POOOTH YUHIB, SKUM HEIliKaBo.”

Yacro 3 ZiTbMU Yy KJIaci OIVIAaEMO Ta 0OTOBOPIOEMO HOBI micHI Ta MyIbTdiIbMU. S IEpeKoHaHa, 0 MOBY
He MOKHa BUBYATHU TILJIBKH Y KJIaCl, aJi>Ke JITH MMOBUHHI OAYUTH, 1[0 YKPaiHCHKOIO CITUIKYIOTBHCS 1 11034
IKITBHUMH cTiHaMu. TOMy MU JIUCTYEMOCH 13 MIKOJIsIpaMU 3 YKpaiHu. I X04 Tenep Tak JIETKO BiJIIIPABUTH
iMeli1, ajie AiTH JIUCTYIOTHCS Ta OOMIHIOIOThCSA MaJIEHPKUMU HECIIO/liBAaHKaMU. BOHU Tak yeKaloTh Ha
CIIpaBXKHi JiucTH!

S opranizoBy0 Ta HmPOBO/KY pi3Hi OOpoUMHHI 3axonu, a came: «3irpiii cupoTy B YkpaiHi», «3irpiit
3aXHUCHUKA YKpaiHu», «J[omoMoxku O6amxHboMy», «IIpoTArHH pyKy momodi», «Ilomapyil Teruio»,
«Hamwumm JINCTIBKY Ta MPUBITall yKPaiHCHKOTO BOiHA», TAKUM YMHOM HaBYaIOUH JiTeH TBOPUTH A0OPO Ta
JoIIOMaraTy 1HIIM.
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Regional Highlights: Alberta

Pionua IlIkoaa napaghii Ceamozo Opia Ilepemodcun 8 EOmoHmoni
3anpowye 0imouokK 8ikoM 810 5 00 12 pokKie susUamMu YkKpairHcbKy Moy ma
oazamy Kyabmypy ykparHcbko20 Hapooy.

Tena.: (780) 471 1709

E-mail: olgamyc@hotmail.com
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Regional Highlights: Alberta

Take Courses in Ukrainian Studies at the University of Alberta
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Regional Highlights: Saskatchewan

Language Pioneer, Educator, Leader: Vera Nadia (Dorosh) Labach (Bipa

JIlacau)

Vera Labach was born in 1940 in
Yellow Creek, Saskatchewan to
Mykola and Maria Dorosh. In
her earlier years, Vera was in-
volved in the Ukrainian
Orthodox youth organization
(CYMK), 4-H Club, Ukrainian
dance and choir. In 1957 the
family moved to Saskatoon
where she completed Grade 12.
She attended the Saskatoon
Teacher’s College and later the
University of Saskatchewan (U
of S) where she received her
Bachelor of Education and
Bachelor of Arts and Science.

Vera taught in the Lanigan
School Unit (1959-61) and Sas-
katoon Public School Unit (1964
-65) and taught Ukrainian and
Christian Ethics at E.D. Feehan
High School (1979-84). From
1976 to 1987 Vera was a session-
al lecturer with the U of S
Department of Slavic Studies
where she taught Ukrainian. She
co-authored Ukrainian 101 and
102 students’ texts and was a
group leader for the student ex-
change with Ukraine in 1987. In
the U of S College of Education
she taught classes in Methods of
Teaching Ukrainian. Vera made
an immeasurable contribution to
teaching Ukrainian through her
extensive work as a seconded
Ukrainian Language Develop-
ment Consultant with the
Saskatchewan Department of
Education from 1984 to 1998.
She acted as a facilitator, pre-
senter, organizer and develop-
ment team member on numer-

ous Ukrainian language curricu-
lum projects and several Canada
-Ukraine projects. She prepared
an audio-lingual beginners
Ukrainian Language Program
for Adults and conducted nu-
merous training sessions on
Mova i Rozmova.

Vera was a founding member of
the Mohyla Institute Summer
School Program and Ukrainian
Sadochok. She was editor of
Tema and member of the
Canadian Association of Second
Language Teachers, Manitoba
Modern Languages Association,
Alberta Modern Languages
Association, Ukrainian
Educational Council — Central
Diocese, Saskatchewan Organi-
zation for Heritage Languages,
Saskatchewan Multicultural Ad-
visory Council, and the
Canadian Friends of RUKH —
Saskatchewan Council. Vera
generously donated time to the
Ukrainian Canadian Congress —
Saskatchewan Provincial Coun-
cil on their Education Commit-
tee, the Konkurs Selection Com-
mittee and Nation Builders
Committee and to Ukrainian
Orthodox parishes in Saskatoon

as a Ukrainian language teacher.

Also, Vera was a member of the
Saskatchewan Teachers’
Association, the Ukrainian
Women’s Association of Canada
(UWAC) — Saskatoon Branch,
the UWAC Saskatchewan Pro-
vincial Council Executive and
the Ukrainian Museum of
Canada.

«¥Ynpopoeiic decamu pokxie
Bipa Jlabau suxkaadara
YKPaAirHCbKYy M08Y ma
Mmemooduxy it 6UKAA0aAHHA Y
CackauesaHcvbkomy
yHieepcumemi. Y 1987 p.
80Ha ouoaua zpyny
cmyodenHmis 3a OOMIHOM 3
Yxpainoro. Bona 3pooura
3HaUHUilL 6HECOK Y
Ppo3sumox
YKPATHCbKOMOBHOL oceimu,
npayomnvu Mo8HUM
KOHCYAbMaHmomy
JdenapmameHnmi océimu
npoeinyii CackauesaH.
Bona 6yaa asmopom
ayo0ioniH28aNbHO20 KYypcy
YKPATHCHLKOTL 011
nouamxieuyie Mosea i
po3mosa».

In 1992 Vera received the Com-
memorative Medal on the occa-
sion of the 125th Anniversary of
the Confederation of Canada
and in 1998 the Saskatchewan
Education Service Award.

Source: http://www.ucc.sk.ca/

oldsite/programs/
nbuilders/2003/index.html
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Regional Highlights: Manitoba

Meet Petrusia Perogy, the talking, dancing dumpling who encourages

Manitoba kids to study Ukrainian

Petrusia Perogy, also known as Mary Jane Wasney, is
the ambassador for the English-Ukrainian Bilingual
Program in Manitoba schools.

She's escaped certain death at the hands of

perogy lovers and even had a song written about her,
all while teaching kids the value of learning the
Ukrainian language.

Petrusia Perogy, or Petrusia Perih in Ukrainian, is a
human-sized perogy who promotes the English-
Ukrainian Bilingual Program, which allows Manito-
ba children in grades kindergarten through Grade 8
to take up to half of their classes in Ukrainian.

In reality, she is Mary Jane Wasney dressed in a gi-
ant perogy costume wearing traditional Ukrainian
clothing, including a floral printed skirt and sash, an
embroidered blouse and red leather boots.

You may have seen her walking alongside the Mani-
toba Parents for Ukrainian Education float in the
Santa Claus Parade in Winnipeg.

Wasney is a parent and former board member of the
Manitoba Parents for Ukrainian Education, a non-
profit dedicated to promoting and expanding the
English-Ukrainian Bilingual Program in public
schools. Currently, the program is offered in 11
schools in Manitoba.

Petrusia Perogy was born about 12 years ago, when
Wasney dressed up as a perogy for a masquerade
party to celebrate the program's 30th anniversary,
where attendees were asked to dress as their favour-
ite Ukrainian symbols.

Wasney approached her children's school about us-

ing the costume to pro-

U «Ilempycsa ITupo2u,
mote the bilingual pro-  ,, ;5 om, cmeopenuil
gram and the rest, as GamuvKiecLrUM
they say, is history. xoMimemonm
"She was so popular YKPATHCbKOMOBHOL
that she just evolved oceimu Manimoou,
into representing not 8108idye YyuHia 3
just our school, but the Memoio pekaamu

whole English-
Ukrainian Bilingual Program in general," Wasney
said.

As part of her mission to inspire kids to study
Ukrainian, Petrusia Perogy visits classrooms where
kids are enrolled in the program (however, those
visits have been put on hold as many schools in
Manitoba have shifted to remote learning).

Oftentimes those visits involve reading her book,
The Daring Escape of Petrusia Perth, which tells
the story of Petrusia's escape from those who would
like to make her their dinner.

"It's loosely based on the gingerbread man story,
but she has a better outcome than he does," Wasney
said.

In addition to learning another language, the pro-
gram also allows students to learn about Ukrainian
culture, said Paulette Monita, president of Manitoba
Parents for Ukranian Education.

(Continued on page 15)
Petrusia Perogy visits the English-Ukrainian Bilingual

Program Kindergarten classroom at Shkola R.F. Morri-
sion School in Winnipeg.
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Regional Highlights: Manitoba

Meet Petrusia Perogy, the talking, dancing dumpling who encourages
Manitoba kids to study Ukrainian

(Continued from page 14)

Though the program has many students who have
Ukrainian backgrounds, it attracts a mix of people,
Monita said.

"I think families who enrol their kids are families
that value bilingualism, so really understanding the
benefits to brain development for their child," she
said.

The program also has children from newcomer fami-
lies who speak Ukrainian already and are now learn-
ing the English language, she said.

"But ultimately, there have been children of all back- Petrusia Perogy walking alongside the Manitoba Par-

grounds that have been a part of it," she said. ents for Ukrainian Education float in the 2017 Santa

"Just having that ability to connect with another cul- Claus Parade in Winnipeg.

ture comes back to valuing diversity and having that  language program, Monita said.
awareness of many cultures and basically what

.. . " "It's just an opportunity for families, and the stu-
makes us similar versus what are our differences. ] pp Y ’

dents themselves, to be able to get a sense of what a
Petrusia Perogy used to come out to many in-person  school would be like, and have a happy dancing
school events or events for parents and children in- perogy show you around.”

terested in the program. You can watch one of these videos, featuring Petru-

Without having those events available to them, Man-  sja Perogy, here: https://www.youtube.com/
itoba Parents for Ukrainian Education has been channel/UCE2¢J6SvhUnoHJtiOiGnWVe
making YouTube videos of Petrusia Perogy giving . )

tours of some of the schools that offer the Ukrainian Source: htips://cutt.ly/ZEIRPVe

gEEIE EII EII EIN IIN NN IIN DEN DNE DEN DN BEE DEN BN BEN DEE DI BEE B BEE B BEE B B B B B B B B B,

/ \
Invitation to contribute to the

ULEC Newsletter

e Have you attended a conference recently?
o Have you been involved in a Ukrainian language or culture education project?

e Are there any Ukrainian language or culture education events going on in your
city or town?

Please share your experiences or observations with us! We look for-
ward to receiving your contributions!!!

Please contact us at ulec@ualberta.ca
\ /
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Global Highlights: Germany

YuHi yKpalHCBhKOI CyOOTHHO1 KON «COHIIE B TOJIOHAX» OTPUMAJIH
pe3yJabTaTH €K3aMEeHY 3 YKPAIHCHhKOI IK iHO3€MHO1

VY Hamriii ykpaiHcbKil cyOoTHiH 1m1koJti « CoHIle B IOJIOHAX» — Haz3BudaiHa mofis! BITEPIIE, cepen
cyOOTHIX/HEeAUTPHUX MK YKPaiHCHKOI Ziiacopy, HAIlli BUILYCKHUKU OTPUMAJIU JIOBTOOYiKyBaHi
ceprudikaty JIbBiBCHKOT0 HAIIIOHAJIBHOTO YHiBEpCUTETY iMeHi IBaHa PpaHKa 3 yKpaiHChKOI MOBH SIK
iHO3eMHOI (piBHI B1 Ta B2)!!!

Icniuty IpOBOAMIINCH 21 JIUCTOIA/Ia 2020 POKY B OHJIAMH PEKUMI. Students of the Ukrainian
Exzamenaropamu Oy BUKIafadi Kadepu yKpaiHChKOTO Saturday school in Frankfurt
IIPUKJIQTHOTO MOBO3HABCTBA Gi10/I0TIYHUM DaKybTeT JIbBIBCHKOTO have received long-awaited
HaI[iOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®paHka. International Ukrainian
Y 6aratboX BUHUKAJI CYMHIBH, YU 3MOXKYTb YIHI CyOOTHBOI IIIKOJIN Language Exam certificates
CKJIACTH TAKUH CKJIAAHMI Ta 00’€MHMI iCIIUT, aZ>Ke HaBiTh cama Jrom the Ivan Franko Nation-
TPHUBAJIICTD iCIUTY Ta 0OCAT eK3aMeHaIliHUX 3aBJIaHb JTy’Ke BEJTUKI al University in Lviv. The stu-
(IIMCHMOBA YACTHHA: YMTAHHS -60 XB., CIyXaHHs-30 XB., uchMo- 70 dents demonstrated their lan-
XB. Ta YCHA: TOBOPIHHSA- 20 XB.). guage proficiency at B1 and

B2 levels, and 6 out of 10
graduates expressed their de-
sire to continue their studies
in Ukrainian.

[Tpore HamIi y4Hi He JMIle 3MOIJIN YCIIIIHO HiZITBEPAUTH PiBEHb
BOJIOZIIHHSA YKPaiHChKOIO MOBOIO Ha BiJIMTOBiAHUH piBeHb B1 abo B2, a
6 3 9-TH BUITyCKHHUKIB 3a02KaJIi TPOJOBXKUTH HaBuaHH:A! OTxke — MU
BiIKpMBa€MO HaBUYAHHS y cTapirii mkosi! 10-i KITAC+

Takuii iciuT — y>Ke Ba)KJIMBUH JIJIT BUUTETIB CyOOTHIX,/ HEAUTPHUX WKL, 00 Aa€ YiTKi ITiTi, 1 I1e CIy»KUTh
rapHUM OPiEHTHPOM /Il OpraHi3allii HaB4aJbHOTO npoliecy. /s yuHiB Ta 6aThKiB — Iie CUJIbHA
MoTtuBaris!

IIlupo asaKyeMo 3a HaZaHy MOK/IUBicTh: KepiBHUITBY JIHY im [.®panka: Bomogumupy MenpHuKy, Mapii
3ybpunpkiit, Cearocinasy Ilunumnuyky, Ipuni Kouan, Bukiagauam kadeipu yKpaiHChKOTO IIPUKJIATHOTO
MoBoO3HaBcTBa: Jleci AHTOHIB, /laHyTi Masypuk, Okcani Typkeuy, Hatani ®@apuni, Osb3i [lenrox! [Tupo
JIIKYEMO 3a puandHy momomory: Okcani Koszenko-Kiouko ta Okcani ITamypi (Bysipumn)! Ilupo asikyemo
nvpeKTopIi mKosu Pokcosani Paxstenpkiii Ta BunTe bl ykpaincbkoi MoBu OsieHi [HaTIOK 32 HATXHEHHY
MIpaIfio 3 peastizariii 1bOro MPOEKTY!

VYkpainceke ToBapucTBO y ®pankdypri-Ha-MaiiHi.
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Global Highlights: Japan

Ukrainian Studies and Cultural Representation in Japan

In the era of globalization and
the increasing role of people-to-
people diplomacy in internation-
al relations more and more at-
tention is being paid to cultural
and academic exchanges be-
tween countries.

The growing presence of Japa-
nese culture in Ukraine, the dec-
laration of 2017 as the Year of
Japan in Ukraine, and the deep
interest of the people of Japan in
the history and traditions of
Ukraine make research on inter-
societal exchanges an important
area of study.

Ukraine and Japan have many
things in common. Both coun-
tries share a history of warriors -
samurais in Japan and cossacks
in Ukraine. Besides, they are
united by democratic values.
Ukrainian cossacks formed a
military-democratic state which
had the parliament called
“Kozatska Rada”, and intro-
duced the first Constitution of
Ukraine in 1710 which is known
as the Pylyp Orlyk Constitution.
As for Japan, it is believed that
its democratic traditions trace
back to the Seventeen Article
Constitution that existed some
1400 years ago during the Kam-
akura era. Nowadays both
Ukraine and Japan share univer-
sal values such as freedom of
speech and a rule of law.

From a cultural perspective, one
can find many similarities as
well. The Japanese “minka” and
Ukrainian “khata” have straw
roofs and share such sacred
items as “butsudan” in Japan
and Christian icons in Ukraine.

Japanese Association for Ukrainian Studies, Tokyo

The similarity of wooden archi-
tecture is striking as in the case
of Ginkakuji Temple in Kyoto
and St. Michael’s Church in
Yzhok. Ukrainian custom to
greet guests with bread and salt
is very similar to the Japanese
culture of omotenashi (https://
cutt.ly/OEIJrgl). Martial arts are
traditional sports in both coun-
tries: hopak, spas, hortyng in
Ukraine and karate, judo, aikido,
and kendo in Japan.

The two peoples share the tragic
experience of nuclear accidents.
Ukraine is the place where the
Chornobyl nuclear plant acci-
dent took place in 1986. Japan,
besides the atomic bombings of
Hiroshima and Nagasaki of
1945, experienced a nuclear re-
actor meltdown at the Fukushi-
ma-Daicihi nuclear plant in
2011. These events created a
very important connection be-
tween the two peoples and re-
sulted in a whole new area of
cultural cooperation which is
represented by such projects as
"Peace on the Wings — a Thou-
sand Cranes by Sadako” by Na-

talia Gudziy, “Okiagari Koboshi
Project” by Kenzo Takada and
“The Hope” by Zoia Skoro-
padenko.

«YKkpaincovki cmyodii e
Anonii 6epymnm caiit
nouamox y 1994 p., koau
npodgh-p Kaszyo Haxaii 3
Toxiiicbko20
yHigepcumemy 3acHyeae
Anoncvky acouiayiro
YKparHcbKux cmyoiir».

Ukrainian studies in Japan were
introduced in 1994 when the
Japanese Association for
Ukrainian Studies was founded
by Professor Kazuo Nakai from
the University of Tokyo as a part
of the International Association
of Ukrainian Studies. Its current
president Professor Yoshihiko
Okabe from Kobe Gakuin Uni-
versity has put significant efforts
into further development of the
Association. The Association
holds meetings twice per year
and greatly contributes to pro-
moting Ukrainian studies in Ja-
pan. Additionally, the

(Continued on page 18)

Page 17



Global Highlights: Japan

Ukrainian Studies and Cultural Representation in Japan

(Continued from page 17)

Slavic-Eurasian Research Centre
of Hokkaido University estab-
lished in 1978 has a dedicated
research focus on Ukraine. Its
members such as Fujimori
Shinkichi, Maeda Hirotake, Uya-
ma Tomohiko, Suezawa Megu-
mi, and Kimitaka Matsuzato an-
alyzed the Orange revolution in
Ukraine, decentralization and
integration in the CIS as well as
modern politics of the Ukrainian
state.

«ITicasn Peso.mrouit
I'ionocmi 2013-2014 pp.
yeaza ANOHCbKUX
Haykoeuie 00 YKkpaiHu
3HauHO supocaa, npo wo
ceiduumsb HuU3Ka 3axodoias,
npoeedeHux y Anonii 3a
OCMAaHHI CiM POKiI8».

After the Revolution of Dignity
of 2013-2014 Japanese academic
circles started paying more at-
tention to the political situation
in Ukraine. This can be evi-
denced by events organized by
Japan’s two main think tanks
focused on foreign affairs and
security issues, namely the Glob-
al Forum of Japan (GFJ) and the
Japan Institute of International
Affairs (JITA). In 2015 JIIA car-
ried out an open symposium
“Development of the Russian
Far East/Siberia and Japan's
Economic Security” which fo-
cused on Russia's Eastern Strat-
egy after the Ukrainian Crisis as
well as the situation in Ukraine
and Russia-China approach-
ment, while the GFJ hosted a
conference called “The Interna-
tional Order in Europe and Asia-

Pacific after the Ukraine Crisis
and Japan’s Course of Action” in
2016. In 2018 the international
conference “Ukraine: Challenges
and Achievements” was held at
the Kobe Gakuin University with
the support of the Embassy of
Ukraine in Japan.

As a result, in addition to such
works as “Ukrainian national-
ism: the dilemma of independ-
ence” (1998) by Kazuo Nakai
and “Ukraine History-Europe's
Last Power” (2002) by Ambas-
sador Yuji Kurokawa, new publi-
cations introducing Ukraine
emerged — “International affairs
in the Black Sea region” (2017),
“65 chapters to know

Ukraine” (2018), “Rethink
World Map: Geopolitics of Co-
operation and Equilibri-

um” (2019). In 2021 Yoshihiko
Okabe published the first book
on the history of Ukraine-Japan
relations — “History of Japanese
-Ukrainian Relations in 1915—
1937”. Another trend is the in-
terest of the Japanese audience
in the culture of Ukraine and its
attraction as a tourist destina-
tion as reflected in the compre-
hensive guide book to Ukraine
“Ukrainian Fan Book” written by
the Head of Japan section at
Ukrinform agency Takashi Hira-
no.

Cultural relations between
Ukraine and Japan have been
traditionally developed through
the sister city relations between
Odesa and Yokohama as well as
Kyiv and Kyoto, cooperation be-
tween the Kyiv Choreographic
College and Terada Kyoto Ballet
School, and Kyiv Opera and Bal-

let tours in Japan. 2006 is re-
membered for the holding of the
“Month of Ukraine in Ja-

pan” (https://cutt.ly/yEIRCX]),
and 2019 was marked by the
“Days of Ukrainian Culture in
Japan” organized by the Embas-
sy of Ukraine in Japan which
included concerts of Ukrainian

Kyoto-Kyiv sister city 50th anniversary
post stamps

classical music, an exhibition of
Ukrainian artists at the National
Art Center in Tokyo, Ukrainian
Style Show at the Tokyo Fashion
College, Petrykivka painting
master classes, etc. (https://
cutt.ly/NEIRNPC) In the 2010s
Vyshyvanka Parades, organized
by the Ukrainian community in
Japan, have been held both in
Tokyo and Nagoya. Ukrainian
public personae such as artist
Zoia Skoropadenko, bandura
performers Kateryna Gudzii and
Nataliya Gudziy, opera singers

(Continued on page 19)
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Terada Kyoto Battet School concert dedicated to the 50th an-
niversary of sister city relations between Kyiv and Kyoto, Kyo-
to, 2021

(Continued from page 18)

Oksana Stepanyuk and Denys Vyshnya, conductor
Taras Demchyshyn have served as Ukraine’s
ambassadors at various cultural events.

With the spread of the coronavirus, many of-
fline events were cancelled and Ukraine’s public
diplomacy in Japan has undergone drastic
changes. The focus shifted to virtual events in
2020, and the Embassy of Ukraine co-hosted
such events as an online exhibition by artist
Zoia Skoropadenko dedicated to the 8oth anni-
versary of the Japanese sumo wrestler of
Ukrainian origin, the great yokozuna Koki Tai-
ho (Ivan Boryshko) “Sumo. Life of the Champi-
on”, a virtual photo exhibition dedicated to the
55th anniversary of the establishment of the
Odesa-Yokohama sister-city relationship, and
“Music Journey to Ukraine” resented by
Japan’s biggest concert agency “Min-On”. Since
then social networks have started to play a
more significant role in people-to-people ex-
changes. In October 2020 Ambassador of
Ukraine to Japan Sergiy Korsunsky established
his account on Twitter, which is the most popu-
lar social network in Japan, and gained signifi-
cant popularity among the Japanese audience
and mass media (as of August 2020 the men-
tioned account has more than 7300 followers).

Information campaigns on Ukrainian cuisine,
culture, and traditions are regularly carried out
at SNS accounts of the Embassy of Ukraine in
Japan.

Strong cross-cultural ties between Ukraine and
Japan manifested in the collaborative projects
realized in 2021. This year is special because of
three major events: the Olympic and Paralym-
pic Games in Tokyo, the 30th anniversary of
the Independence of Ukraine as well as the
50th anniversary of the establishment of sister-
city relations between Kyiv and Kyoto.
Ukraine’s independence was celebrated by the
concert dedicated to the memory of the Hero of
Ukraine Vasyl Slipak, the introduction of
Ukrainian language brochures in Japan’s Na-
tional treasure and UNESCO World Heritage
site Himeji Castle (thanks to the initiative of the
First lady Olena Zelenska), and preparation of a
TV show about Ukraine on one of Tokyo’s ma-
jor TV channels “Tokyo MX”.

Ukrainian studies and cultural representation
in Japan have seen significant development
during the 30 years of Ukraine’s independence.
The two countries have no issues in bilateral
relations and share many things in common
including cultural codes and universal demo-
cratic values. It is believed that by further de-
veloping cross-cultural relations and people-to-
people exchanges including academic collabo-
ration, Ukraine can accelerate the promotion of
its positive image in Japan and see in the near-
est future such intangible dividends as a better
representation of Ukrainian products in Japan,
increase of inflow of Japanese tourists to
Ukraine as well as improving overall under-
standing between the two nations.

Violetta Udovik,
Visiting Associate Professor of Kobe Gakuin University,
Second Secretary of the Embassy of Ukraine in Japan

Page 19



Ukrainian Language and Culture Programs at the

Post-Secondary Level: the University of Kansas

In our August 2020 newsletter, we initiated a series of articles highlighting the cur-
rent situation of Ukrainian Studies at the post-secondary level. ULEC’s earlier arti-
cles focussed on the Ukrainian programs at the University of Alberta, the Universi-
ty of Cambridge, the University of Victoria, and the University of Indiana. We are
grateful to Drs. Vitaly Chernetsky and Oleksandra Wallo for the engaging discus-
sion about the Ukrainian program at the University of Kansas.

Could you please
tell us about the
Ukrainian program
at your university?
How was it started?

Vitaly: The program
owes its beginnings to
Mykhailo, or Michael
Palij, who was born in
the town of Khorostkiv
in the Ternopil region
of Ukraine and came to
the United States in
1950 to pursue a degree
in Library Studies at
the University of Min-
nesota. Later, he
earned another Mas-
ter's degree, in History, from the University of Den-
ver, and then a PhD in History from the University of
Kansas (KU). After his graduation, from 1965 until
his retirement in 1984, he worked at KU as a librari-
an. He was the first driving force of librarianship ef-
forts of the Ukrainian diaspora in the US; he is the
founder of the Library Committee of the Shevchenko
Scientific Society of the US in the 1950s. In his vision
for the Ukrainian community he believed that we
should not just focus on preserving Ukrainian organi-
zations, but also seek to integrate knowledge about
Ukraine into mainstream North American academic
institutions. Specifically, his goal was to convince
university libraries to start developing Ukrainian
Studies collections. Notably, some libraries refused to
do it because they did not think it was a legitimate
subject. For example, some Slavic Studies librarians,
who were of a Russian “white émigré” background,
often resisted even acknowledging the need for a sep-
arate stream of Ukrainian Studies. Therefore, in the
1970s, Michael Palij and his wife Lubomyra would
often stage small protests on Jayhawk Boulevard, the
main street running through the KU campus. Their
posters would say: “Ukraine, Ukrainian studies de-
serve attention!” In 1977, after the passing of

Dr. Vitaly Chernetsky

Lubomyra Palij, Michael initiated what is now called
the Palij Endowment Fund at the University of Kan-
sas. By launching this fund, the University made a
commitment to
support Ukrainian
Studies. Alhough
the fund was not
tied to the instruc-
tion of the Ukraini-
an language, it put
Ukrainian Studies
on the University's
radar.

In the summer of
1991, Maria Carl-

«Iemopia ykpaiHcskot
npozpamu Kanzacvkozo
YyHisepcumemy caz2ae 70-x,
Ko.au 6i6aiomexap
Muxaiino Ianiit
Hamazaecsa nepekoHamu
aomiHicmpauiro
cmeopumu ykpaincoki
xoaexkyit. Hoz2o koae2u-
caasicmu, ki 6yau
npedcmasHukamu «o6i1or»
imizpayit, ycinako

son, the then Direc- 3anepeuyesanu
tor of the Center for HeoOxiOHicmb 1
Russian, East Euro- nepewkooicanu

pean and Eurasian
Studies at the Uni-
versity of Kansas
(KU CREES), of
Eastern Ukrainian
background herself
(née Hryhorenko),
travelled to Lviv
and signed a Mem-
orandum of Under-
standing with the
Ivan Franko Uni-
versity. This happened just a few weeks before
Ukraine’s declaration of independence, and it was
the first partnership between academic institutions
in the US and Ukraine. As a result, in 1993,
Oleksandr (Alexander, Alex) and Yaroslava Tsiovkh
came to KU as visiting professors and stayed here
permanently. Alex became an Associate Professor at
CREES. With his interest in Political Science, he
taught interdisciplinary courses on Ukrainian cul-
ture, society and politics as well as broader-focused
courses on Eastern Europe and the post-Soviet
space. His wife became the Ukrainian language
(Continued on page 21)

CMeEopPEeHHI0 OKPeMo20
HANPAMKY 01
YKpaiHcbKux cmyoiil.
Muxaitro ma ito2o
opysxcuna J/hooomupa
yacmo Ha kamnyci
saawmoesyeaau nikemau.
Ha ixHix naakamax 6yao
HanucaMmo: «<Ykpaina ma
YKpaiHcvki cmyodil
3acayzosyroms Ha yeazy!»
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(Continued from page 20)

lecturer in the Slavic Department. She was responsi-
ble for teaching elementary, intermediate, and occa-
sionally advanced levels of Ukrainian language
courses. In 1994, they launched a summer study
abroad program in Lviv in partnership with the Ivan
Franko National University, which has been running
ever since. Overall, their activity developed a strong
interest in Ukrainian Studies, particularly among
Russian, East European and Eurasian Studies
(REES), History, and Social Science faculty and
graduate students.

It should be noted that our situation is different
from that of many other universities. Our Ukrainian
community is based in the Kansas City Metropolitan
Area, which is about a 50-minute drive from Law-
rence. The community is active, although it is quite
small—its numbers are in the hundreds. Therefore,

we only occasionally

« Uum o
a3aeamcu Ha Py get heritage speakers
OHOpCbKUM HOHIAM, 6 in our Ukrainian lan-

yHieepcumemi 3pocaa  gyage classes. Those
KLALKICMb HAYKOBYI8,  are mainly from the
Akt docaidxucyromow Chicago suburbs or
yxpainuceri memu. IJe  elsewhere in the Mid-
npueab.aroe cmyodenmis west.

ma acnipanumis, saxi 6  However, due to our
romiau suuamu Endowment funds

yxpainicmuxy. Ile
CnNpuaao po3sumxy
Hawoi npozpamu 3a

there was a strong in-

terest among scholars

in the Humanities and
the Social Sciences

ocmaMrMi 20 pp.». .
pp who focus on Ukraini-

an topics. This attracted, and continues to attract,
graduate students who wish to pursue their MA in
REES by working on Ukrainian topics, too. This has
contributed to the growth of the program over 20
years.

I came to KU in 2013 from Miami University in
Ohio. The start of my employment coincided with
the retirement of pani Yaroslava and I took over
teaching Ukrainian language classes. However, since
my teaching load also included literature and culture
courses, we hired a Graduate Teaching Assistant to
teach elementary Ukrainian, while Dr. Alexander
Tsiovkh took over advanced Ukrainian. Very tragi-
cally, at the end of the fall semester in 2014, Alex
died in a car accident, which was a horrible blow to
us all and to the program. Also, due to Russia’s ag-
gression in Ukraine, there was a temporary hiatus in
the summer program in Lviv. Fortunately, in 2015
we had an opening in the Slavic Department for a

Page 21

tenure-track position
in language pedagogy,
with preference for
Ukrainian, and this is
how we got Dr.
Oleksandra Wallo as
our new colleague.
From the very begin-
ning, she became a ma-
jor driving force in the
Ukrainian program,
teaching both language
and culture-focused
courses.

As for me, I now main-
ly teach literature and
culture courses, with a
strong Ukrainian com-
ponent. For instance,
when I teach a literature class on Science Fiction, I
always include Ukrainian writers, such as Oles’
Berdnyk or Maryna and Serhiy Dyachenko, so that
students get a sense of Ukrainian literature. When I
teach the Soviet and post-Soviet cinema class, Dov-
zhenko and Parajanov are featured there promi-
nently. Currently, I am working on developing a
course on gender, sexuality, and social justice in
Russia and Eastern Europe. This course will pre-
sent, among others, Ukrainian women activists and
writers like Olha Kobylianska, who advocated
strong independent women identities. Our students
can also take courses that focus entirely on Ukraini-
an topics; however, these courses are offered mostly
as independent study courses.

Oleksandra: 1 would like to add that in addition to
teaching Ukrainian language courses, I also teach
content courses, and at least one of them is entirely
on Ukraine. It is called the Biography of a City: Ky-
iv/Kiev/Kijow, and it traces the social, artistic, and
literary development of Kyiv from the Kyivan Rus’
times to the present day. This course was first de-
veloped by Dr. Taras Koznarsky from the University
of Toronto, and he kindly shared with me his sylla-
bus and ideas for the course. It is an upper-level
course, so it usually attracts graduate students;
some of them are from CREES and some from the
Slavic Department. Its enrollments may look rela-
tively small compared to some other courses, but it
does attract students and is offered fairly regularly.

Vitaly, you mentioned that the local
Ukrainian community currently numbers
in the hundreds. How large was it earlier?

(Continued on page 22)
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Vitaly: I don't think so. When I researched the histo-
ry of the Ukrainian presence in the Kansas City Met-
ropolitan Area for an article for the Encyclopedia of
the Ukrainian Diaspora, I was able to find archival
materials dating back to the late 1910s and the early
1920s. In the 1920s, there was a Ukrainian Orthodox
parish in Kansas City, Kansas, but that church fold-
ed, so we only have a historical record of its activi-
ties, but not more than that.

As for the Greek Catholics, we have the small city of
Sugar Creek, Missouri, to the east of Kansas City,
and then there is the city of St. Joseph, Missouri,
which attracted Polish and Ukrainian immigrants
from Halychyna during the Hapsburg era. Kansas
City and Sugar Creek historically have been home to
Croatians, Slovenians, Slovaks, and Czechs, along
with some Ukrainians. So, we do have a Slavic dias-
pora here, though the Ukrainian community is rela-
tively small.

Vitaly, you mentioned that at KU there are
researchers who work on Ukrainian topics.
Could you please give examples of some par-
ticular topics they explore?

Vitaly: Over the years, KU has been the home uni-
versity to many researchers who work on Ukrainian
topics. For example, Paul D'Anieri, who is a very well
-known political scientist, has published a lot on
Ukraine. He worked at KU for many years, but now
he is based at the University of California Riverside.
Another political scien-
tist, Erik Herron, has
also done a lot of re-
search on Ukraine, but
he too recently moved to
another school, West
Virginia University in
his case.

«B ynigepcumemi €
Paod sukaadauia, aKi
3aitmaromsvesn
YKpairHicmukoo 6
2aay3i noaimoaoaii,
2eozpadhii, icmopii ma
eapeilcbKkux cmyoiit».

In the field of geography, we now have the strongest
support for Ukraine-related research: two of our col-
leagues, Shannon O’Lear and Alexander Diener,
work on our region and incorporate Ukrainian topics
in the courses that they teach.

In the Department of History, we are in a good place,
too. Prof. Eve Levin, who has just retired, was a lead-
ing specialist in the history of the pre-Peter the Great

Eastern Slavic lands, and she always made sure that
Ukraine had a strong presence in her courses. There
are also Prof. Nathan Wood and Prof. Erik Scott.
Prof. Wood focuses on Galicia during the Austrian
rule, while Prof. Scott’s current research project is
on the Soviet defectors during the Cold War period.
To my knowledge, he spent a lot of time working in
archives in Kyiv. Both scholars actively incorporate
Ukrainian topics in their research and classes. I
would also like to mention Dr. Renee Perelmutter,
the Head of the Jewish Studies program. They were
born in Ukraine, in Lviv, and naturally among their
research and teaching interests are Jewish-
Ukrainian interactions. Renee is definitely a friend
and a supporter of Ukrainian studies.

Also, one of our recent PhD graduates, Austin Char-
ron, wrote a pioneering dissertation on refugees
from Crimea to the mainland Ukraine after the Rus-
sian annexation. It is the first fundamental research
project on this topic by a Western scholar. His Mas-
ter’s thesis, which he did before the annexation, was
also on Crimea. He did his fieldwork in Crimea at
the same time as Maria Sonevytsky, now a faculty
member at Berkeley. Her research compared folk
music traditions of the Hutsuls and the Crimean
Tatars.

It is very reassuring to hear that Ukraine-
related topics attract the KU academics and
instructors. Does this suggest that the
Ukrainian program has a lobby at the uni-
versity that could help you move things for-
ward? Is the university environment condu-
cive to the development of the program?

Vitaly: Right now, things are unclear, because of
the impact of the pandemic, which hit the university
very hard. As a result, there was a hiring freeze.
However, the Palij Fund allows us to organize
Ukraine-related programming. Although there was
some grumbling about the so-called Ukraine fatigue
a couple of years ago, it went away in view of the
visibility of Ukraine in U.S. political developments,
in particular, President Trump’s impeachment. Peo-
ple understood that Ukraine is a highly important
place and that we need to continue providing seri-
ous Ukraine-related cultural programming and
public events. Through the Palij Fund, CREES has a

(Continued on page 23)
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Dr. Wallo and KU students in Lviv, 2017.

(Continued from page 24)

requirement to regularly hold Ukraine-related events,
and Dr. Erik Scott, who is currently the Director of
the Centre, and I have already been in discussion
about potential guest speakers and film screenings.
The plans are not finalized yet, but there will definite-
ly be Ukraine-related public events.

What are your regular Ukrainian language
course enrollments?

Oleksandra: Considering the size of our university,
its location, and the fact that we do not have a large
heritage speaker population, we have fairly good en-
rollments. In elementary Ukrainian courses we nor-
mally have four to six students. For us that is a good
number. At the intermediate level we usually have
three or four students. As for advanced level Ukraini-
an courses, I designed two versions—an easier one
and a more challenging one—and I rotate them. I
usually teach this course as an overload, in addition
to my regular courses. The highest enrollment that I
have had in this class is three students.

Additionally, we offer a six-week intensive summer
course at the Ivan Franko National University in Lviv,
which happens to be my alma mater. Because of the
pandemic, we have not been able to run it for two
years, and I am very much looking forward to the
time when we are back on track. Our students really
enjoy this program. During their stay in Ukraine,
they fall in love with Lviv and the Ukrainian language
and culture - so much that they often do not want to
come back, and when they return, they are hungry for
more Ukrainian content. I have to invent new courses
for them because they just want to make Ukrainian
language, culture, history, literature, politics...a part
of their life.

Currently, we are working hard to bring our enroll-
ments up. This year I have been busy redesigning my
elementary Ukrainian sequence into an online, most-
ly asynchronous course in order to make it accessible
to any learner in the United States. Our in-person
elementary course meets five times per week. In the
online version of the course, students will work inde-
pendently Mondays through Thursdays, followed by
one-hour weekly Friday meetings via Zoom. This
course will launch in the fall of 2021, and I am hope-
ful that this format will help us increase enrollments.

Offering beginner-level Ukrainian online will also
free up some more of my time for teaching higher
levels of Ukrainian more regularly. Since my teaching
load consists of two courses in the fall and two in the
spring, including content courses, there is simply not
enough time to offer all three levels of Ukrainian lan-
guage courses every semester. Fortunately, we have
been partnering with the Fulbright Foreign Language
Teaching Assistant (FLTA) program for four years,
which has enabled me to have the invaluable help of
a Fulbright TA from Ukraine almost every year. I
would say that the success

of the Ukrainian Program «Hawa npozpama

at KU largely depends on nponoHye Kypcu 3
this very important part- YKPATHCLKOT MOBU
nership. Jan eaemeHmMapHozo,

Vitaly: 1 just wanted to
add that this is something
that we are not only de-
pendent on, but also very
fortunate with, because
the Fulbright program
brings very few Ukrainian
language teaching assis-

cepedHb020 ma
NPOCYHO2020 pisHia,
8KAI0UHO 3 AMTMHIM
Kypcom 8 YkpaiHi.
Taxooxc, cmydenmu
MOHCYMmb ooupamu
Kypcu 3 YyKparHCbKoi

tants to US universities. If atmepamypu,
I remember correctly, it is Kyasmypu ma
only three or four. For us xino3naecmea».

it is both an honour and a
wonderful way to link
back to Ukraine.

What type of students does your program
attract?

Oleksandra: 1 always have a mix of graduate and
undergraduate students. These are mainly students
who come to Ukrainian courses through Russian
courses, that is, they are undergraduate students who
are either Slavic or REES majors, have already taken
some Russian, and want to learn a second Slavic lan-
guage. And once we get these students in our cours-
es, we keep them! We try to get them excited about

(Continued on page 24)
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the Ukrainian language and culture, and many of
them become excellent, dedicated students.

In some Canadian universities, e.g., the Uni-
versity of Alberta, classes get cancelled if
there are less than 12, and in some classes 15,
students, while Ukrainian classes at your
university have smaller numbers. What ac-
counts for KU’s ability to support courses
with relatively smaller enrollments? Does it
relate to being a public institution? Or is this
because the Ukrainian language is valued in
terms of the US’s geopolitical positions?
Oleksandra: To begin with, KU has been a strong
supporter of instruction in foreign languages and reg-
ularly offers courses in about 40 foreign languages.
Additionally, our university has been historically ded-
icated to teaching the so-called less commonly taught
languages, and
Ukrainian is one of
them. This may be
changing in the fu-
ture, because of the
budget situation
and the pandemic.

Our minimum en-
rollment require-
ment for regular undergraduate courses is 12 stu-
dents. However, it is next to impossible to get this
kind of enrollment even in elementary Ukrainian at
KU. This is something that our department and other
language departments have been advocating for with
the administration. We are trying to explain why
these less commonly taught languages are so im-
portant for the US with respect to its national security
and global politics, etc. So far, we have been success-
ful in making that case and convincing them. The
minimum expected enrollment for new online less
commonly taught language courses (Polish, BCS,
Turkish, etc.) has been set at six students for now.

As for the intermediate and advanced level courses in
Ukrainian, my solution is to teach them as overload
courses or independent studies. I devote time to these
courses in order to keep the program going with the
hope that when we build up stronger enrollments in
elementary Ukrainian, they will trickle into these
higher levels. This will demonstrate to the depart-
ment and the administration that perhaps we need a
Ukrainian graduate teaching assistant which in turn
will allow us to expand the program.

Vitaly: In my view, one of the reasons why KU has

«Kan3acvruil
YyHisepcumem nponoHye
BUBUECHHA 40 THO3eMHUX
MO8, nepesaicHa
OlabwWIiIcCMb AKUX € MEeHWL
YIHcusaHi Moeu.
Yxpaincvka npozpama
3aedauye uiit noaimuui ».

such strong support for less commonly taught lan-
guages goes back to the 1960s. At that time, the US
began to realize that it needed to invest into foreign
language education. Also, historically, our Slavic de-
partment has never been just a Russian department,
like in many other universities. For example, we are
one of the very few places where the Slovene lan-
guage is offered, but in this case, because the instruc-
tor position is partially funded by the Slovene gov-
ernment.

Also, our university is a participant in the Title VI
program with the US Department of Education. This
program supports instruction in less commonly
taught languages, including Ukrainian. It is very
competitive, and our university applies every four
years in order to participate in it.

Further, KU is located rather close to Fort Leaven-
worth, which is the home of several US military edu-
cational institutions, including Army Command and
General Staff College, with whom we successfully col-
laborate. They regularly host an exchange with
Ukrainian officers, who often visit our public events.
Additionally, our REES Master’s students have a
unique opportunity to do their internships there.
They work with open source documents, mainly in
the languages that they study, and prepare summary
analytical briefs in English for US government spe-
cialists. This is an excellent experience and one of the
examples of how our students benefit from this rela-
tionship.

Are there any additional ways that you sus-
tain your program and create a public pres-
ence?

Vitaly: In addition to what we have mentioned so far,
we were fortunate to benefit from the partnership

(Continued ot page 25)

Dr. Chernetsky and famous Ukrainian conductor Kyrylo
(Kirill) Karabits

Page 24



Ukrainian Language and Culture Programs at the

Post-Secondary Level: the University of Kansas

(Continued from page 24)

with Columbia University when Mark Andryczyk
twas running a program to bring Ukrainian writers to
the US. Very often, KU

was part of the writers’

larger tours of North
America that were or-
ganized for them.
Through this program,
we were able to bring
to KU such authors as
Yuri Andrukhovych,
Sofia Andrukhovych,
Serhiy Zhadan, Yuriy
Vynnychuk, Andriy
Lyubka as well as oth-
er writers, like
Kateryna Babkina and
Oleksandr Mykhed,
who visited KU
through other pro-
grams.

We also have had a lot of Ukrainian film screenings.
Since I have research interests in contemporary cine-
ma, I have been attending film festivals, and have de-
veloped relationships with filmmakers, and thus have
been able to organize screenings of numerous
Ukrainian films here. Writer readings and Ukrainian
film screenings have become a regular feature of our
programming since 2013. This helped us galvanize
our relationship with the community, because people,
particularly the youth, are really fascinated and eager
to learn more about Ukraine. They start reading
books by Ukrainian authors, and this is wonderful. I
am sure that we will continue doing this. In the fu-
ture, we would like to bring not only writers, but also
artists and scholars of various disciplines, and the
Palij Fund allows us to organize such events.

Oleksandra: 1 would like to add that when Fulbright
TAs come, we try to involve them in organizing cul-
tural events. They are normally in charge of weekly
Ukrainian conversation tables, either virtually or in
person.

We offer various workshops. For example, our first
FLTA offered a workshop in the Petrykivka painting
style, which was a success. Last year, because of the
pandemic we could not have any in-person events, so
we did a cooking workshop via Zoom, during which
students were making Ukrainian medivnyks in their
kitchens at home, and we were talking about Ukraini-
an cooking traditions. We try to organize such infor-
mal events that would be interesting to our students
and also attract students who are studying other

Kateryna Babkina at KU

Slavic languages to explore Ukrainian culture as a
potential subject of their study program.

We also encourage our students to visit events orga-
nized by the Ukrainian Club of Kansas City. It is the
local diasporic club whose roots go back to the 1950s.
Its members include representatives of all the waves
of Ukrainian immigration to the US - from the early
twentieth century to the early post-independence
years. Some are even very recent immigrants from
the East of Ukraine, in some cases refugees from the
Donbas. This club is quite active. They have an annu-
al Independence Day picnic, and they always invite
our students to come and join the celebration. Stu-
dents are also welcome to come to their Christmas
parties.

There is also one particularly promising type of
event, which I want to hold more regularly in the fu-
ture. It is a meeting with the program alumni. Some
time ago we invited two students who came and
talked about using Ukrainian in their professional
careers. It was very encouraging and gave my stu-
dents some ideas on how to utilize their interests in
Ukrainian studies. It demonstrated to them the prac-
tical value of what they are learning in the program.
Do you invite only
students from
your language
classes to your

«Mu op2aHizoeyemo
3ycmpiui Hawux
cmyodenmis 3

. e YKpaiHcbKumMu
cultural activities, NUCOMEHMHLI ML
or are they open to ’
noemamu
all students? If the ’

KiHOpedcucepamu ma
akmopamu. Mu maxodic
3aoxouyemo cmyodeHmie
opamu yuacmv y
3axooax, aKi
op2aHi3o8ye YkpaiHcbKa
2pomada m. Kansac».

latter, what im-
pact does that
have?

Oleksandra: 1try to
open these cultural
activities to other stu-
dents as well. I invite
my graduate students, I invite students from other
classes that I teach. We invite members of student
clubs. Anyone can join. Inevitably, there are conver-
sations, participants have questions about Ukrainian,
how much it differs from Russian, how difficult it is
to learn Ukrainian when one already knows some
Russian. That opens doors for recruiting students
into our program.

What do you think your students would con-
sider as the highlight of the Ukrainian pro-
gram at KU?

Oleksandra: Two things come to mind. The first
one is, of course, our summer study abroad

(Continued on page 26)
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program in Lviv. Students love to go to Ukraine and
explore its culture in person. The second thing that
my students particularly appreciate is the flexibility.
If they want to do something in Ukrainian, I will try
and find a way for them to do it. If they have a partic-
ular interest and want to do an advanced Ukrainian
independent study, I will try my best to accommodate
that. Staying flexible and trying to meet students’ in-
terests and needs is something I strive to maintain
here, and I think students appreciate it.

What are the successes and challenges that
you face today?

Oleksandra: 1 think that our biggest success is that
we have been able to maintain our program for this
long through all kinds of ups and downs. We now
have two tenured faculty members dedicated to
Ukrainian studies in the Slavic Department. In the
United States, this is very rare. And as long as Vitaly
and I are at KU, we will make sure that Ukrainian
courses are taught all the time. We will also work very
hard to expand the program as much as possible.

The biggest challenge, of course, is enrollment num-
bers. Most foreign language departments at KU are
facing significant pressure to sustain and grow enroll-
ments. So we have to be very creative and find ways
to bring our enrollments up in the first year of
Ukrainian, as well as to retain most of these students
in the program at least for their second year studying
the language.

What advice would you give to someone who
is looking into launching a Ukrainian pro-
gram?

Oleksandra: First of all, it is very important to have
community support, both moral and financial. Along
with the Palij Fund, we have a Jarosewycz Family
Scholarship established in the 2000s by Peter (Petro)
Jarosewycz, a Ukrainian diaspora member from Kan-
sas City. It is a small scholarship of $3,000 in tuition,
which is awarded to students who are dedicated to
studying Ukrainian. It is given to students in the first
year course who are also committed to taking the sec-
ond year level. There is a competition, and applicants
need to submit an essay in which they describe their
motivation to study Ukrainian. Then a small commit-
tee of faculty members adjudicates the competition.
This scholarship has helped us attract some students
to the program who would not normally even try
learning Ukrainian. But then they try it, and they
really like it, and they continue. Having even small
scholarships is very helpful in maintaining interest
and continuity of the program.

It also seems to me that going digital and going
online can be a very effective means to maintain a
program. I think that the future is with digital and
open-access resources for language learning. I know
that the Ukrainian program instructors at the Uni-
versity of Alberta are working on such resources, and
we are trying as well.
For instance, with the
financial and tech-
nical support of KU’s
Open Language Re-
source Center, I have
recently developed an
open-education web-
based resource for
teaching basic
Ukrainian grammar,

«/[as mozo, woo sawa
npozpama 6yaa
ycniwHoo, nodoaitme
npo piHaHcysaHH.
Haesimwv Hedeauki
cmuneHoil
Jdonomazaroms
npusadéumu cmyodexnmia,
axi paHiwe He
naaHyeaau susuamu

Dobra Forma YyKpaiHicmuky.
(https:// BuxopucmanHus

HOBUMHIX MexHo1021lL
ma po3pooka oHaaitn
Kypcie moice cmamu
edpexmusHumM cnocooom
niompumxu npozpamu».

dobraforma.ku.edu).
By offering such re-
sources to students,
we make sure that if
students want to
study Ukrainian,
there is always a way for them to do it.
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Ukrainian Bilingual Program Graduates:

Zoya Kostetsky

For more than 40 years Ukrainian Bilingual Programs (UBP) have been promoting
Ukrainian language and culture in public schools across the Canadian Prairies. The UBP
offers students a number of subjects taught in Ukrainian, such as Ukrainian language
and culture courses, health, art, music and physical education, which total up to 50 per-
cent of the school day. In this newsletter, ULEC introduces a new section focusing on peo-
ple who have graduated from the UBP. In this issue, we celebrate Zoya Kostetsky who
graduated from the English Ukrainian Bilingual Program at Chief Peguis Junior High

School in Winnipeg.

Why did you register in the UBP? Why did your parents want
you to join the program?

My parents felt that it is very important for our family to preserve the lan-
guage and cultural traditions and for me to know where I am from. But most
importantly to see all of the amazing things Ukrainian culture has to offer.

Please share a few of your fondest memories of the UBP.

Some of my fondest memories of being in UBP were definitely the lifelong
friendships I made. UBP made me feel welcome as a newcomer to Canada
and offered a safe and joyful space for me as a student. Some of the best
memories come from the amazing events UBP put on, like our trip to
Vegreville, Ukrainian Easter Breakfast, painting pysanky, and Koliada.

Have you stayed in touch with any of your peer group?

Yes! I have stayed in touch with my peers, some of whom I still hang out
with regularly, but mostly through social media. Some events that I have
seen my peers at include Folklorama, at church, Dauphin Ukrainian Festival
and other smaller events put on by the Ukrainian community.

How did the program influence your identity as a Ukrainian Ca-
nadian/Canadian?

This program had an immense influence on myself as a Ukrainian Canadi-
an. Being an immigrant from Ukraine, this program made me feel welcomed
and a part of a bigger community here in Canada. It has improved my lan-
guage; both English and Ukrainian, made me more involved with world pol-
itics, and encouraged me to pursue a career as a UBP teacher!

What advice would you give to a parent, administrator, school
trustee or Minister of Education about the value of dual lan-
guage/bilingual education?

Dual language/bilingual programs are more than just a place for a student
to learn an additional language. For many, like myself, it is a home away
from home; a safe space with incredible educators and peers. It teaches stu-
dents empathy, culture, politics, language, diversity and community. These
programs are one of the most vital educational practices we have in Canada
and they deserve to be highlighted and continuously funded.

Would you send your own children to the UBP? Why or why
not?

I would absolutely send my own child to UBP. It is an incredible program
with benefits like the ones I mentioned above. Children benefit socially, cul-
turally, and educationally. I also have complete confidence in the skills and
talents of UBP educators as I am going through the process of becoming
one.

«Ha npozpami s
3Hainura opy3ie Ha
ace ycummas. Ax
imizpanmui 3
Yxkpainu, npozpama
do3eo0auna mMeHi
siduymu, wo meMi y
Kanadi padi, wo s e
yacmuHow zpomadu,
yacmuHorw
KaHaodcvKo20
cycniascmea. Moi
Hailtmenaiwi cnozadu
noe’azavi 3
NO0OPO0IHCIHCIO 00
Bezpesino,
8eAUKOOHIM
CHI0aHKOM,
MmaiicmepHero 3
nucaHkapcmsa,
C8AMKOBOI0
K0A0010».
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News From Ukraine

Constitutional Court Okays Ukrainian Language Law

The Ukrainian language law was ruled constitutional by the Consti-
tutional Court of Ukraine on July 14. The court reviewed the law
after 51 lawmakers, most of whom belong to the 44-member pro-
Russian faction Opposition Platform — For Life faction, alleged
that the law discriminates against ethnic minorities, including Rus-
sian speakers.

Ukraine’s parliament passed the law in April 2019, aiming to ex-
pand the use of the Ukrainian language in the media, education,
and business.

All media outlets have to publish content in Ukrainian or have a
Ukrainian version. This rule does not apply to outlets that publish
content in Crimean Tatar, English or any of the official languages of
the European Union.

Films produced in Ukraine have to be in Ukrainian and foreign
movies must be dubbed in Ukrainian.

The law also applies to books. Publishing houses have to print at
least 50% of their books in Ukrainian, while bookstores have to en-
sure that at least half their inventory is in Ukrainian.

All educational institutions have to be Ukrainian-speaking. Schools
can have classes taught in ethnic minority languages and universi-
ties can have some subjects in English or one of the official lan-
guages of the EU.

Private businesses have to provide their services to clients in
Ukrainian.

Violators can be fined $125-440.

Young people wearing Ukrainian flags play
drums at a rally in support of the Ukrainian
language law in front of the Ukrainian parlia-
ment on April 25, 2019.
«14 aunna Beauxa naarama
Koncmumyuiiinoz2o cyody
npuiiHaaa piueHHa Yy cnpasei 3a
KoOHcmMumyuyiitHum no0aHHAM 51
HapooHoz20 denymama YkpaiHu
wo0o sidnosioHocmi
Koncmumyuii Ykpainu
(koHcmumyuiitnocmi) 3axkoHy
Yxpainu «IIpo 3ab6e3neueHHs
PYHKYIOHYB8AHHA YKPATHCHKOT
Mmoeu sk deprcasHoi». Cyo
6U3HA6, WO MOBHUIL 3AKOH €
KoHcmumyuyiitHum».

Source: https://cutt.ly/DEIR2wr

YKpailHCBKHM CIIOPTCMEHaM PaJATh TOBOPUTH JI€PKABHOI0 MOBOIO — IIIe

pas i HacTiHO

[Tix yac €Bpo 2020 3anananu
MIPUCTPACTI HABKOJIO CIIJIKyBaHHA
YKpaiHchKoi 36ipHO1 3 hyTOOITY
pociticbkoio MoBo. bararo
[IaHYBAJIBHUKIB 1 (axiBIiB
MIOYaJIy IOPIKaTHU CIOPTCMEHaM,
[0 BOHHU HE XOUyTb TOBOPUTHU
Jlep?>KaBHOI0 MOBOIO, X04a ILTKOM
moru 6. ITigxtounBes 10
JTUCKYCil ¥ yIIOBHOBAKEHUH 13
3axuCTy Aep:kaBHOI MoBH Tapac

BKJIMBICTD CIIJIKyBaHHS

HaIMCcaB Ha CBOI CTOPIHIII B
comianpHIA Mepexki Facebook,

"3 MeTOI0 HEYXUJIBHOTO
JIOTPUMAaHHS MOBHOTO
3aKOHOJABCTBA, BCeOIYHOTO

IIOIIPOCUB CIIOPTHBHI deieparii
Ta KJIyOU MMOSICHUTH CIIOPTCMEHAM

yKpaiHChKOI0 MOBOM. IIpo 11e BiH

nepefaTh YKpainchbki HoBuHU.

peKoMeH/iaIlii BciM 6e3 BUHSTKY
CHOPTUBHUM deJiepaiisam,
acoIriarfisiM, TOBapUCTBaM,
ycTaHOBaM 1 KirybaMm, sKi HOBUHHI
IIPOBECTH PO3'sICHIOBAJIbHY
po0OTY J1s1 BUIIPABJIEHHS
cutyanii. Kpim Toro, Haragyemo
BQKJIUBICTD YTBEP/’KEHHS
Jep:xaBHOI IpOrpamMu CIPUSAHHSA
3aCBOEHHIO JIEP?KAaBHOI MOBH U
oprasizariii KypciB i3 ykpaiHChKO1

Kpeminb.

YHoBHOBaXKeHUH i3 3aXUCTY
neprkaBHO1 MoBU Tapac Kpemiab

3axXMCTy Ta PO3BUTKY YKPaiHCHKOL
MOBH, a TAKOK JIJIA 3amo0iraHH:A
MIOPYIIIEHHS IIPaB IPOMA/ISTH
YKpaiHu MU ITOBTOPHO HAJIAJIN

MOBH'", — HAITHCaB BiH.

KpeMiHb mosicHUB, 1110 HAIUCaB
IIOCT, BPaXOBYIOUU FOCTPY
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YKpa.l.HCbKI/IM CIIOPpTCMECHAM pPaadATh TOBOPHUTHU A€PHKABHOIO MOBOIO — III€

pas3 i HaCTIHHO

(Continued from page 28)

SIKOIO TIOBUHHI PO3MOBJIATU
CIIOPTCMEHHU IIifT yac ogimiiHux
CIIOPTUBHUX 3MaraHb, 30KpeMa 3a
KOP/IOHOM, a TaKOXK
HaAXOMKEeHH 3HAaYHOI KiIJIBKOCTI
ckapr rpomajisiH. Kpeminb
HAaroJIOCHB, IO CIIOPT Ma€
HAITIOHAJIbHY IJIEeHTUYHICTh, TOMY
BiH HiKOJIU He OyB i He Oy/ie mo3a
MIOJTIITUKOIO Ta Cy9aCHOTO JKHUTTS
JlepKaBH.

"KoxkeH rpoMa/isTHIH YKpaiHu Ha
MIi>KHAPOJHUX 3MaraHHAaX —
MIPUKJIaJ IpodecioHarizmy,
CIIOPTHUBHOI MaNCTEPHOCTI,
TOP/IOCTI Ta IOBAru 710 CBOTO
HApOJY, JIeP>KaBH,
[IaHYBAJIbHUKIB 13 PI3HUX
KyTOUKiB cBiTy. Came ToMy
my0JTivHI BUCTYTIH, KOMEHTapi abo
rpeckoHdepeHIlii, B IKUX 6€pyTh
ydJacTh HaIlll CIOPTCMEHH, 1XHi
TpPEHEPH, IPEJCTABHUKHI
denepariit abo xk1ybiB, y TOMY
YHCJTi 110 3aBEPIIEHHIO Kap'epH,
MIOBUHHI OyTH JIep:KaBHOIO
MOBOIO, a OCh II€PEKJIa/l IOBUHHI
3/IICHIOBATH OpraHizaTopu
3MaraHp', — HaIKcas BiH.

OmMOyicMeH 3a3Hayvae, 10 MOBa
0COOHCTOTO CITIIKYBaHHS
CIIOPTCMEHIB He € cdeporo i
3aKOHY, IPOTeE ITiZITOTOBKA
CIIOPTCMEHIB TOBUHHA OyTH
KOMILIEKCHOIO Ta
KOHIIEHTPYBATHUCS K HA
JTIOCSITHEHHI CITOPTHBHOTO
pe3yIbTary, TPOMaIsTHChKIHN
MO3UIlii, TaK 1 Ha TPUHITUIIAX
CITOPTUBHOI TUTLJIOMATIi.

"Ha »xayb, Ha [yMKy €KCIIEPTIB,
CIOPT 3JIUIIAETHCA OJJHIEIO 3
HaUOLIBII 3pociimeHux chep
CYCHIJIBHOTO JKUTTA, Y Pe3yJIbTaTi
YOT0 MaEMO OKPeMi IPUKJIATN
BUKOPUCTAHHS BiZIOMUMU
CIIOPTCMEHAMU POCiHiChKOI MOBU B
iHTepB'10, MMyOJIIYHUX BUCTYIIaX
abo komeHTapsx. byBaioTb
BUIIQ/IKU, KOJI MOBA CIUTKyBaHHS
CITOPTCMEHIB ITi/T Yac 3MaraHb
MPU3BOJUTH /10 KOHQJTIKTIB, SIKi
OTPUMYIOTh 'POMAa/ICbKUHI
pe3oHaHc", — HamucaB BiH.

[Ticig mepeMoKHOTO MaTay
30ipHO1 Ykpainu B 1/8
YewmtmioHaTty €Bporu 3 pyTo0ITy
3aB/IIKU BUPIMIAIBHOMY TOJIy 24-
piuHOTO YKpaiHchKoro (yrbdosticta

“Ukrainian football players
were criticized for speaking
Russian at interviews and
press-conferences during

Euro 2020. Taras Kremin, the
Ukrainian language ombuds-
man, requested the Ukrainian
Sports Federation and sports

clubs to remind their sports-
men about the importance of

using the Ukrainian language

in public situations.”

Aprtema JIoBOMKa y BOPOTa IIIBEIIB
YKpaiHChKa nucbMeHHUIA Jlapuca
Himnoii y mocri y Facebook pizko
PO3KpUTHKYBaJIa pyTOOITicTa 32
BUKOPUTCAHHSA POCIHCHKOI MOBU
ITiJT J9ac IMicjassMaTyeBUuX iHTEPB'T0,
Ha3BaBIIIK HOTO "MOCKOBUTOM".
ITy6srikaris Himo# B corMeperkax
i BUKJIMKaJIa OypXJIUBI IUCKYyCil
cepeJl KOpUCTYBadiB.

Yy moromy Kpeminb mpocus
VYkpaiHcbKy acoriattito gpyrooy
(YA®) nosicHUTH CUTYyaIlio 3
BUKOPUCTAHHSAM CY/IISIMU
HeJlep’KaBHOI MOBHM Ha MaT4il
ITpem'ep-siru.

Jxepeno: https://cutt.ly/
oEITeZw

®yT60IiCcCTH 30iPHOI MOYAJIH MOCIyTOBYBaTHCA YKPATHCHKOIO ITiCJIsA

«MOBHOTIO CKaHAAJIy»

®yr6ostictu 36ipHOI YKpaiHU nIepes; MaTIeM 3
AnHTUTi€I0 HA €BPO 2020 3ar0OBOPUIIU
ykpaiHcbkoio. Tak, Pyciian MannHOBCbKUM, KN
paHillle rOBOPUB POCINCHKOI0, IEPENIIIOB Ha
JleprKaBHY IIij] Yac mpec-KoHdepeHIrii. A Kou
Pomany Apemuyky Ta Pyciany MaJinHOBCBKOMY
3aJlaBajii MUTAHHA YKPAiHCHKOIO, 00M/Ba i3
3a/I0BOJIEHHAM Ha HUX BiAIIOBIaIN TEXK
yKpaiHcbkoro. I1pu 1ibomy - abcosroTHO 6e3
cypkuky. Takoxk, 6arato ¢pyTOOJIiCTiB TOYaIn
BECTU YKPalHCHKOIO CBO1 CTOPiHKU B COI[MeperKax.
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News From Ukraine: 2021 Summer Institute in Lviv

Ak 3poouTH KOy HiKaBow? Buuress 3i CIIIA noaisinBCA BJIaCHUM

JOCBIIOM

July 2021—around 200 educators from Ukraine participated in the 2021 Summer Insti-
tute in Lviv. The Institute was founded in 1992 by the Ukrainian World Congress Interna-
tional Educational Coordinating Council and the Teachers’ Professional Development In-

stitute. The main objective of the Institute is to help Ukrainian educators develop a con-

temporary child-centered school. This year’s focus was on distant teaching and learning
and the challenges that educators faced this year.

CBoIM ZIOCBiZIOM 13 YKpaiHCHKUMM TeflaroramMu
MIO/TTMBCS aMEePUKAHCHhKUU BUNTEIh YKPATHCHKOTO
noxo/:xeHHs1 bopuciaas Bitain — aBTop BoCbMHU
MiAPYYIHUKIB, B1acHoro YouTube kanasy i akTop
TeaTpy.

Buurens ¢isuku ta ximii bopucias bitarm, e i
akTop Masioro 6pozBericbkoro Teatpy y Hpro-
Mopxky. Ha iioro XiMiuHi IOy IIPUXOAATD IIIUMU
poIuHAMU. Y BUCTaBi MOEAHYETHCA HAYKA, XKAPTH,
cMix, cmiB. CBiuKka pyxae BOj010, a marepoBa
CKJISTHKA HE TOPUTD — TaKi BUCTaBU MOA00AI0ThCS
JUTAM 1 YMMaJIO 3 HUX 3aXOILTIOIOTHCA ITiCIsA HOTO
MIPUPOJHUYNMH HayKaMH, Kake BiH. A 3aIIpOCUB
Bopucnasa binaia y Teatp Kijibka pOKiB TOMY
TeaTpaJIbHUU MpoJIocep.

«fI HamMcaB 8 KHUKOK, 13 AKUX 6 — HA TEMY
MIPUPOJHUYHUX HAYK, TOOTO, SIK iX ITO/TaBATH.
[Iposrocep Mpo 11e AOBiaBCs 1 TOTPOCUB HATTUCATH
CIleHapiH, a IOTiM 1 3irpaTu Ha cuieHi. Tak s cTaB
aKTOpOM, Malo JIBOX NOMIYHUKIB. BucraBu TpuBamu
Jlo moyaTKy nanaemii. Ile 1,5-roiiHHA Ka3Ka y
dbopwmi npesenTariii ekcriepuMeHTIB. fl Mar TakuX
30. Tpoxu iypiemMo, TPOXHU CITiIBAEMO», — PO3IOBIZA€
Pazio CBo6osia bopucias binari.

Bopwucnap bBitar npaiioe 35 pPoKiB IIKUTbHUM
BunTesieM y mrati Heio-/Ixxepci. Bin 3anpoBagus
Pi3HI METOAVKY HaBUYaHHS, 00 3aIliKaBUTH YUHIB,
30KpeMa «IIePeBEPHYTOr0 KJIacy», KOJIU Y4IHi
3aCBOIOIOTH HOBUH MaTepiaj BAOMa, a y Kjlacax
BUKOHYIOTh. BUuTesp, 111e 10 AUCTAHI[IHHOTO
HaBYaHHA y Yac MMaH/eMii, IoYaB 3anucyBaTH
SICKpaBi 15-XBUJIMHHI BiJIEOYPOKH, AKI ITKOJIAP1
IeperysA/laloTh BIOMA, a BXKe Y KJIaci OCBOIOIOTh
3HaHHA Ha npakTuili. Kommn’'iotep i cmapTdoH Tex
BUKOPHCTOBYIOTHCSA HA YPOIIi.

«Ha nmouaTky BUUTEIBCHKOI Ipalli 5 JaBaB yUHAM

Buurens Bopucna binam 3anmcye Bineoypok.

IHCTPYKIIil, HA KIITAJIT PEENTIB Y KyXapChKiil
KHU31, IK TPOBOJIUTH €KCIIEPUMEHTH. | BOHH
PO3B’s3YI0Th MPO0JIeMy PiBHUMH criocobamu. Ajre
3HAHHA CJIiJ] 1aTU Hanepes, mob maiu 6asy, i
po3B’s130K OyBae kiipka. Tpeba BMiTH IepemnucaTu
CTaHJIApTHe BUKJIQ/IAHHS, 3 TOYKU 30pY YUHA. 3apas
THUM Iaye 3MiHIOEThCs CTaHZApT 6A30BOI1 IIKOJIH, i
1Ie Ty’Ke BaXKJIUBO, 10 JUTHHA 3MOKe, BUKOHABIITN
eKCIIePUMEHT, HABUUTHUCSA 1 3aCBOITH MaTepiaJl.
3amicTh BUNTH 3 IMiIPyYHUKA, YIHI MAIOTh HATOY
BUPOOJIATH Ti HABUYKY Uepe3 MIPAKTUYHI 3aB/IaHHS,
AKUMH KepyroTb. Taki MeTo/lu BUKOPHUCTOBYEMO Y
mkostax CIIIA i Kanaygu», — roBoputs Bopuciias
Binamn.

MetonuKa «IIepeBepHYTOr0 K1acy»,
po3acJilyBaHHs, JJabopaTopHa po60Ta, BUPOOJIeHHS
iH)>XeHEepHUX HABUYOK — yCe IIe IPOTATOM THKHS
IepelMasIy BiJi aMepUKaHCHKOTO BUUTEJIA 1
KaHAJIChKUX OCBITSH YKpaiHCHKI ITeAaroru. Y
JlitHpoMy iHCTHTYTI Oys10 8 TpeHepiB 3 Kanagu i 36
cuiBBUKJIa7aviB 3 Ykpainu. HatiBaxkugimne —
HaBYUTHUCA JIOHOCUTH JI0 IIKOJIApA MaTepiaa Ha
OCHOBI YiTKOTO MPUKJIAJTY 1 MPAKTHYHOTO 3aHATTS, a
He YOTOCh HE3PO3YMUIOTO 3 IiJIPYYHHKA.

(Continued on page 31)
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«ITicst meproro JIiTHHOTO IHCTUTYTY 51 Iepebpasta /il IOYaTKOBOI
IITKOJTY OJTMH JIOCBi/l — IiTH BYMJIMCHh TOBOPUTHU IPUEMHI CJIOBA 1
KOMIUTIMEHTH CBOIM poandam. f mobaumsa, 1o Iie mparroe, BOHU
poOMIIH TPYTIOBY POOOTY 1 BUUANILTH IacauBi. ChOTOMHINITHS
YKpaiHChKa IIKOJIa TBOPUJIACA TO/I, B QO-X POKaX, IOUMHAIOYH 3
JIITHIX KypciB, OpraHi30BaHUX YKpalHChKOIO Aiacrnopoto Kanasau.
®inocodis, 1m0 y HeHTpi — AUTHUHA, TAPTHEPCHKI B3aEMUHH,
TeMaTUYHe HaBYaHHA Y IOYaTKOBIN mKoti. [[y»e miHHO, KOJIH JI0 Bac
He TOBOPATH Yepe3 IePEKIazava, a BUUTET PO3MOBIISIOTh
YKPAiHCHKOIO MOBOIO, € TIPEACTAaBHUKAMU YKPalHChKOI Aiactiopu. Tyt
HaBYAETHCSA JUPEKTOP, 3ACTYITHUK, 3 KOXKHOI AUCHUIUIIHY BUYUTETH — 1 I KOMaH/Ia IPUXOAUTH Y IIKOJTy, Ha
KOKHOMY PiBHiI MOKe pOOUTH 3MiHM », — Kake JIiia AHAPYIIKO, TUPEKTOPKA IIOYATKOBOI IIKOJIH
«CBiTaHOK», fIKa 3 19977 POKY CIIBIIPAIIOE 3 OCBITHIM KaHA/ICHKUM IIPOEKTOM.

Bepe yuacTp y Takix HaBYaHHSX i3 1991 POKY BUHUTEIbKA IOYATKOBUX
kiaciB Oxcana PocHricska, sika ChOTO/THI KEPYE MIKOJIO0 « MaJiok» y
JIbBOBI.

«fI mobauwia iHITy MeTOAUKY HaBuaHHs. HaBuaem 1uTuHy
BIZITIOBIJTHO /10 TeMU, i BOHA MA€ OCATHYTU BMIiHHS 1 3HaHHA. [l
MIPUKJIA/ly: IUTHHA MOTJIa BUBYATH TEMY «OJIIBUMK», a BiITAaK MOTIJIa
JIIYUTH, BUBYATH KOJILOPH, TpaMaTUKy. ToOTO, HABKOJIO OZHOTO
IpeIMeTy OTpUMY€E 6araTo BMiHb i 3HaHb. Tak BUXOIWIIO, IO JiTH
BUBUAJIN HE KHUKKY, He 30IIUT, a MaJIU IHTerpOBaHi TEMU.
Cnomob6asocs, 10 € TapTHEPCHKI CTOCYHKH B OCBITHBOMY ITPOTIECI », —
poamosiia Okcana Pocuricbka.

¥ 1991 poni nouecHuit koHcya Kananu y JIsBoBi Okcana Bunampka-I0cunoBud 3anoyaTkyBasia
CHEPIILY KypcH, noTiM JIITHIH IHCTUTYT, 3aJIy4aoun KaHA/ICHKUX YUYUTETIB i AUPEKTOPIB 111 OOMiHY
JIOCBIJIOM i3 YKpaiHChKUMU OCBIiTAHaMU. BiATO/1i BOHM IPUIKIKAIOTH B YKpaiHy, 11100 MOIIUTHCS CBOIMU
3HAHHAMH 1, HABIIAKH, JOBiAATHCH IIIOCh HOBE 1A cebe.

Branocs 3ayanTu 10 npoekty bopuciasa Binama, sxuit
Hapoypkennil y Kanazi. Ictopist H0ro BUNTEIBCHKOL POJIMHU Y IIHH
KpaiHi novasach Hanpukiami XIX cToiTTA.

«Mos 6aba, HapokeHa y KaHajii, crasa BUMTEIBKOIO. 3ammi3Haiach
i3 MOiM J1ijioM, Texk yuutesaeM. Bonu Oysiu mepIuMu yKpaiHChbKUMU
BunTessaMu B MauiToOi. Bukiiagaau B oqHOKIMHATHUX HIKos1ax. Jif
30praHi3yBaB yKpaiHCbKYy I'POMaJy, HApOAHUM AiM. BunTeroBaHH:A
nepeznasnocs MmoeMy 6aTbkoBi. Tara npazin — [Terpo Baposeit —
npuixas 10 Kananu me B 1897 porii 1 Hajie’kaB /10 NePIIUX
yKpaiHChbKUX pojinH B KaHasi. MaMuHa porHa TOXO>KEHH S
Octdpisnanaiiis B TenepinHiit HimeuunHi ta i3 MeHHOHITIB
3armopisbkoi 06J1acTi Ykpainu. Mama I1i/i BILIMBOM MOTO Jlifla HaBYMWIacsa YKpaiHChbKOI MOBH 1 cTasia
BUHMTEIBKOIO YKPalHChKOI MOBU y TpOBiHLii MaHniTo6a. Broma MoBoo Oysa ykpaiHCchKa, a TOZi aHIJIifichKa.

(Continued on page 32)
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TaTo OyB CITiB3aCHOBHUKOM i CTaB IepiuM mpe3uzieHToM CBiTOBOi
KOOPAWHAIIHHOI BUXOBHO-0CBiTHBOI paau (CKBOP). Bin HasnexxaB 10
KOMAaH/IH iHIIIATOPiB BOMOBHOI YKPaiHCHKOI MIKIJIBHOI TPOTPaMH B
Jlep’KaBHHUX IIIKOJIaX B MPoBiHIlii MaHiTo6a, BU/IaB Pi3HI KHUTH i
MiIPYYHUKY 3 YKPATHCHKOI MOBU, AKUMH KOPUCTYETHCA YKPATHChKA
niacriopa», — po3noBiB bopucsas binar, Akuil HaJIEXKUTH JI0 1T ATOTO
MTOKOJTIHHSA YKpaiHIiB KaHaau i 36epir Ky/IbTypHE KOPiHHS i MOBY.

«BumnTeoBaHHA — MOE€ KUTTA. J[iTH 3MIHIOIOTHCS, 1 5 MYIILY,
MIPUCTOCOBYIOCH /10 ixHIX moTpeb. MeHi ay:ke mog00aeThCs ITUTHCS
CBOIMH i/IefIM 3 IHIIUMU BYUTEJIAMH, a KOJIU BUIIAJIa HATO/AA
MIOIIPAIIOBATH 3 YKPAIHCHKUMHU BUUTEIIMU, MEHE I[e 3aXOMUII0. Y HUX —
BeJINKe OaKaHHs BUMTHUCA HOBOTO 1 TBOPUTH IIOCh HOBe. fI 6araTo Buycs

. . . . . Bopucnas Binarr
BIJl MOIX KOJIeT B YKpalHi», — 3ayBaxuB bopucsias buiar.

Bopucias bitam yuus nesaroris mij; gac JIiTHBOTO IHCTUTYTY MPAIIOBAaTH AUCTAHIIIMHO 3 YIHAMU, K
3aCTOCOBYBATH Cy4YacHi mporpamu, o0 ypok OyB IikaBuUM. «X1Mo ckasas, wo NpaxkmuuHi HayKosl
excnepumeHmu He MoxcHa pooumu e inmepuemi! Tym 21 suxaadau cmeopue i npomecmyeas mpu
npomomunu NnpoeEKMIis8 3axuuieHHs NadiHHA AE€Ub!», — HatiicaB y cebe Ha delicOyk-cTopiHIli bopucias
Binarm.

«lucrannifino Ham bopucsiaB 1moj1aBaB TEOPETUIHUIN MaTepiaj i IpoBOAMB Npe3eHTarllii. Mu manu
JIIXTapUK, KapTKYy — 1 B/loMa JIiHIHKOI0 Tpeba Oys10 3HAUTH CIIOPYAY, AK MOXKHA IMOOyayBaTu TiHb. Hazas
iHCTpYyKIi0. A 11e mpoOyBaiu 3aIIUCYBaTH Bifieo Ha 60 ceKyH/. lJis IeIKUX BUUTEJIB 1€ OYI0 KpUTUYHO
BaXKKO, 150 pasiB nmepenucyBan», — kake Okcana Pocunceka.

Bopucias Biam Harostomnye: 1106 3poOUTH BiJIEOYPOK /U1 YIHIB, TOTPIOHO MaTH YABY, 3HATH, SIKi
MaTepiasu AiTH moTpeOyIoTh BoMa. BiH MiZIroTye Jist yKpaiHChKUX OCBITSH CHEIliaIbHI peKOMeH/1allii.

Joxepeno: https://cutt.ly/CEITu7Q

Hamnpazga omrpadyBaja «1+1» 3a TPAHCIAIIIO cepialy pociiicbKOI0
MOBOIO

HarionasipHa pasia 3 nuTaHb edipi TeslekaHaMy «1+1» i3 13 “National Radio and

Tesle0aueHHs 1 palioMOBJIEHHS 15
JMIHA omTpadyBasia TeJeKaHal
«1+1» Ha TOHAJ, 71 TUCAYY
TPUBEHb 32 TPAHCJIAIIIO cepiary
«KyxHsa» pocilicbKOI0 MOBOIO.

«ITo3ansaHOBY 6e3BUI3HY
1epeBipKy MOBHHKY OyJ10
MIpU3HAY€HO Ha 3BEPHEHHSA
rpomMaggHauHaa Makcuma
KoBOuka, iKW CKap:KUBCS Ha
HeNpPaBOMipHY TPaHCJIALIIO B

KBITHS 1O 30 TpaBHS 2020 POKY
cepiany «KyxHsi» HeZlepKaBHOIO
MOBOI0. MOHITOPUHT
HarmionanpHOI pagu BiOyBcs y
IepioJt i3 277 KBITHS 1O 5 TPABHA»,
— MOBUTbBCA Y IIOBIIOMJIEHHI.

Ak 3azHauwmu y Hatpani 3a
pe3yJibTaTamu mepeBipKy,
TPAHCJIALIA cepiayly «pOCiHChKOI0
MOBOIO 3 YKPAilHCbKUMU
CyOTHUTpPaMHU € NOPYIIEHHAM

Television Agency imposed
a UAH 72,000 fine on “1+1”
TV channel for telecasting
a TV series in Russian.”

BUMOT ab3alty Apyroro 4acTUHU
IT'SITOI CTaTTi 10 3aKOHY YKpaiHu
«ITpo TenebaueHHs i
Pa/TiIOMOBJIEHHSI ».

Ioxepero: https://
cutt.ly/sEITpXS
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IHTepakTHBHA JBOMOBHA ITpOTpaMa

«Mapiuauni Ckapou» — 11e 4yioBa

30ipKa MmiceHb /I HACIiBYBaHHS YCIM

KJIacoM, a TaKO3K BipIlIi, BIIPaBH,

crIiBOYi irpu, HOpoOKH, PO3MaTbOBKHU

Ta aKTUBHOCTI JIJIS1 BCIX Ta KOKHOTO!

I1a gyzioBa mporpama — 11e pe3yJIbTaT

TBOPYOCTI, HATXHEHHS Ta JIIOOOBI /10

miteit Mapiiikn XaOumok ta

HENMOBIPHOI KOMaHI! OTHOYMIIiB.

Bci BoHU 111€e 1 mO€THAHI JTIOOOB’10 /10

YxpaiHnu Ta yKpaiHChKOI KyJIBTYPH, i

caMe TOMY pe3yJIbTaT iX Imparli Bpaskae!

Jlesxki 3 TeM, Kl BKJIIOUEHI B Iporpamy

«Mapinuuni Ckapou»:

e Mu - roppi kaHaminmi???? (ko Ha
yBeCb CBIT?)

e VYkpaiHcbka kyxHs («Bopi 3
O6ykBOIO «B»)

e YKpalHCHKHI TaHEIb

o KaskoBuii CBIT 3 MPUHIIAMH Ta
npuHnecamu («Bysa cobi [apiBaa»)

e Popwuna Ta gitu («/e 3rozma B
poauHi», «Mos ToH:, Mii
CHHOYOK» )

e JKurreBa MypicTh

e YapiBHUII CBIT METEINKIB

e XPUCTHUAHCHKI ITiCHI /7T BCi€l
pOaUHU

IIlo BxoaANUTH 0 Mporpamu?

o IHTepaKkTHBHA KHUTA /IS YIHIB

(TexcTH miceHb, pPO3MAaJILOBKH, irpH,

3aBJaHHA)
e CD-auck 3 nicHAMM Ta IIICEHHUMU

BIpaBaMU VUHIB BiJl epernkiwisa 10 5 kiacy (K-5) BKII0YHO.
o MOMUIMBICTD 3aBAHTAMNEHHS micens  11porpama « MapimumHi CKap§n>> CTBOPEHA CHeMIJIbHO /U151
MaJIeHbKUX JJBOMOBHHX YKPAIHIIIB [0 BCbOMY CBITOBI, 11100 iM
Iikasimie 6yJ10 BUBYATH YKPAiHCbKY MOBY Ta KyJIbTYPY YKpaiHu
CIiBaIOYH, TPAIOYHCh, PYXAIOUHCh Ta 00 €THYIOUHCH!

o KoMmneKT po3/IpyKiBOK I
BUHTEJTIB

/lns saixoeo 8iky ma kaacie nidxooumsw

1A npozpama? Binbine iHdoMmartii, IfiHu HA Pi3HI KOMIJIEKTH Ta 3aMOBJIEHHS —

_ o Ha caiiTi www.marykastreasures.com
s mporpama IIAXOANTD 7115 BCIEL A60 numriTe npsamicinpko Mapiini Xa6rok Ha
POZIMHY Ta HaHIlikaBima BoHa Oy/ie VI 1 qrvka.chabluk@gmail.com
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Resources

B Ykpaini 3amycTiiii MyJIbTUMENIHHUNM KypPC YKPaiHChKOI MOBH 3a
HOBHIM ITPaBOIHACOM

MiHicTepcTBO Ky/IbTYpH Ta iHOpMAIiiHOI noriTiku Ha 6a3i OcBiTHROTO Xa0y MicTa KueBa mpezeHTyBasIO
0e3KOIITOBHUM MyJIbTUMENINHUHN Kypc «CydyacHa yKpaiHCbKa MOBa», OBIZJOMJISIE TOJIOBA IHCTUTYIII1
Ounexcauap TkaueHKo.

Kypc cTBOpHIIH 32 TEXHOJIOTIEIO, sIKA 32 IOTIOMOTOI0 CTOPITETIHTY, KBECTIB Ta iHIINX (OpMaTiB
MaKCUMaJIbHO 3aJIyda€ KOPUCTyBaya B Ipoliec. BiH ckiafaeTbes 3 TPhOX MO/YJIIB: IPABOIIKCY, JIiJTOBOI
MOBH Ta BJIACHE MOBH 1 MOBJIEHHS.

[Tpo€eKT po3poOUIN 32 HOBUM YKPaiHCHKUM IIPABOIHUCOM 2019 poKy. O3HaHOMHUTHCA 3 HUM MO’KHA 3a
nocwiaHHAM: https://eduhub.in.ua/courses/suchasna-ukrajinska-mova

Mera Kypcy: CTUMYJTIOBATH/MOTUBYBATH IO BUKOPHUCTAHHS YKPaiHChKOI MOBH B IIOBCAK/IEHHOMY JKUTTi/
poboTi/mobyTi; moKa3aTH, [0 BYUTH Ta BAOCKOHAIIOBATH MOBY - Ile He CTPAIIHO, He CKJIAJHO, a HAaBIaKHU -
BeceJIo Ta Jierko. 'osioBHe OarkaHH:A i mpakTuka! Bu 3MoskeTe OTpUMaTH TeOpEeTUYHI 3HAHHSA 3
YKpPaiHCHKOI MOBU Ta BAOCKOHAJIUTH HABUYKHU BOJIOIHHSA HEl0 HAa 6a31 HOBOTO ITPABOIIHCY.

KopucTh 1b0ro HaB4aJIbHOI'O IPOJIYKTY B TOMY, 1110 BiH J]Ja€ 3MOTY BUBUNTH/IOBTOPUTH/HAraIaTH OCHOBU
MOBHU TaKi fIK: 3BYKH i OykBH, opdorpadiro, MyHKTYyaI[il0 Ta TapajieJIbHO p0o3i6paTucs 3 HOBOBBEIEHHAMU
B ITPABOIIHCI.

Kypc ckaga€eTses 3 TPhOX MOJIYJTIB:

1. MoBa Ta MOBJIEHHA
2. IIpaBonuc
3. /litoBa yKkpaiHChbKa MOBa

Y KO>KHOMY MOJIYJIi CBOI T'OJIOBHI repoi, fKi, 3aB/IsIKM OTPUMaHUM 3HAHHAM Ta HaBUUKaM, JIOCATAIOTh
CBOEI METH Y PaMKaX OBOJIOJIIHHA YKPAiHCHKOIO.

[e#t Kypc po3po0bJIeHO JJIs: JTII0/IeH, 10 TPArHyTh OBOJIOJIITH CyYacHOIO YKPaiHChKOIO MOBOIO; JIIOJIEH, YU1
npodeciiiHi cdepu AiANIBHOCTI NOB'A3aHI 3 BAKOPUCTAHHAM HOBOTO YKPAiHCHKOTO IIPABOMUCY; YCiX, XTO
XOue 03HAHOMHTHCS 3 HOBUM IIPABOIMCOM Ta 3HATH OCHOBH MOBHU Ta MOBJIEHHS; BUBYUTH OCTaHHI 3MiHU
HOBOTO YKPAiHCHKOTO IIPABOMHCY, IPUHHATI Y 2019 POIIi; yIOCKOHAIUTH HABUYKH BOJIOIIHHS
YKpPaiHChKOI0 MOBOIO; PO3BUHYTH MOBJIEHHEBI HABUYKHU Ta HABUYKH IMOOY/IOBH I[iIKaBUX i TpaMaTHYHO
MPaBWJIbHUX TEKCTIB; MiIBUIIIUTHA PiBEHD BOJIOIHHSA JIITEPATYPHOIO MOBOIO; HABUYUTHCS PO3PI3HATH
CYPIKHK, JIITEpaTypHY HOPMY, 3alI03UY€EH] C/I0BA i HABYUTUCS ITPABUJIBLHO iX BJKHMBATH.
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Upcoming 2021 Conferences

2021 Midwest Association of Lan-
guage Testers Conference — Octo-
ber 9, 2021 — The 22nd annual
MWwALT Conference will be held in con-
junction with the 18th annual Technolo-
gy for Second Language Learning Con-
ference at Iowa State University. The
conference theme, “The evolving role of
technology for second language assess-
ment,” invites participants to explore
how technology is affecting all facets of
language assessment, including not only
the technical but also the professional
and social aspects of the profession. For
more information: https://
apling.engl.iastate.edu/for-graduate-

students/

Substitute Teachers’ Annu-
al Conference (online) —
October 22-23, 2021. The
Alberta Teachers’ Associa-
tion sponsors an annual con-
ference for substitute teach-
ers that provides an excellent
opportunity for professional
development and network-
ing. For more information:
https://bit.ly/2VmHS9N

2021 Community-Based Heritage
Language Schools Online Confe
ence — October 8-9, 2021 — This
conference is for program directors
and administrators of community-

based heritage language schools, mem-
bers of the language communities in-
volved in these schools, and directors

of charter schools who are interested

in working with community-based her-
itage language schools. For more infor-
mation: https://www.american.edu/

)

soe/iie/heritage-language-
conference.cfm
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Upcoming 2021 Conferences

2021 AAEE Conference & Education
Career Fair — October 26-28, 2021 —
Louisville, KY, US. This conference co-
vers professional development and net-
working opportunities for professionals
from: career services, Colleges of Educa-
tion, academic advising, K-12 recruit-
ment, school system administration,
non-profit and for-profit education-
related organizations, and state depart-
ments of education. For more infor-
mation: https://aaee.org/conference

Texas Association for Bilingual Ed-
ucation Conference (hybrid) —
October 23, 25-26, 30, 2021—El
Pas, Texas, USA. This is the GO-
TO-CONFERENCE for content based
academic language instruction strate-
gies, authentic literacy materials &
vendors, current research on
translanguaging and metalinguistic
learning! For more information:
https://

2021 TESL Virtual Conference — No- www.tabe.org/2021conference/
vember 3-5, 2019. — The theme of the
49th Annual Conference, “Forging
Ahead: Building New Normals Togeth-
er” reflects what teaching profession
will continue to do for the foreseeable
future. For more information: https://
pheedloop.com/TESL2021/site/home/

2021 ACTFL Online Convention — No-
vember 19-21, 2021. This global event
will provide a comprehensive profes-
sional development experience that will
have an impact on language educators at
all levels of teaching and in turn help
students to succeed in their language
learning process. For more information:
https://bit.ly/3zOWilp

_________________________________________________________________________________________________________________|]
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The Ukrainian Language and Education Centre (ULEC) presents:
LEARNING UKRAINIAN ROCKS! video contest THE SEQUEL!

Students of Canadian schools, which are part of the Bilingual Program or the Saturday/Sunday Ridna
Shkola system, are invited to participate in the second LEARNING UKRAINIAN ROCKS! video contest for
the chance to win up to $250 and show everyone how amazing it is to learn and use your heritage
language! It’s simple! Show and tell us and millions of other viewers, in Ukrainian, according to the given
topic categories and age groups. How creative can this be??!!

Contest opens: September 1, 2021

Deadline for entries is OCTOBER 31, 2021

at midnight Mountain Standard Time

*WINNERS will be announced in 2021

(Specific criteria and letters of permission are forthcoming)

The prizes will be awarded to the winners from each grade category through the school principal. No personal addresses,

phone numbers, or email contact information from participants is requested. Winners’ names will be featured on the
ULEC Facebook page: https://www.facebook.com /ukrainian.language.education.centre/

The winning videos will be posted on the ULEC website http://oomroom.com/

Criteria

1. Video meets all criteria described in the category (50 points)
a. Title page includes all relevant components (2)

Project Title « I»

School

City, Province (no actual address is needed)
Grade

Names (and grades) of the students and other participants present in the video.

b. Does what is described in the category (e.g. dramatizes a dialogue about the given characters (gr 5-9 UBP; gr 5-6
R.Sh); presents an interview (gr 4, 7-9 R. SH), presents a story-play (gr 10-12 UBP; gr 4, 7-9 R.Sh); presents a
series of tips (gr 10-12 R Sh) (10)

c. Creating context for the topic through setting, costumes, props... (10)
d. Appropriate and engaging for the intended audience of peers (10)
e. Use of sound effects (instead of music that has not cleared copyright) (3)
f. Character depiction (5)
g.  Humour, unexpected twists (10)
2. Audio is delivered without reading (10 points)
a. No reading (5)
b. Appropriate intonation to convey meaning (5)
3. Video quality (20 points)
a. Audio clarity and quality (8)
b. Video clarity and quality (8)
c. Special effects (4)
4. Text (10 points)

a. Use of a range of topic- and age- appropriate
vocabulary (5)

b. Accuracy (spelling, grammar) (5)
5. Time (not longer than 5 minutes and not shorter than 4:30 minutes) (10 points)

__________________________________________________________________________________________________________|]
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Four BILINGUAL PROGRAM Contest Categories:

1. Grade 4: (individual, pair or group/class submission)

From the Nova 4 Series — Imagine that Atram and Okram landed in another
place in Canada. What adventure would they have and what “golden” thing
would you feed the spaceship so that it could continue flying?

Compose A NEW DIALOGUE and dramatize it on videotape. Use your own
imagination to present Romko Robot, Atram and Okram. No reading of the
text on the videoclip. Submit your text and videotape.

4-4 kiaac: (IHAuBiyabHU, HADHUH YU IPYNIOBUM IIPOEKT)

Ha ocHoBi HaBuasibHOTO KOMILIIEKCY Nova 4: YABiTh, mo Atpam Ta Okpam
MpU3eMJIIIIHCA B iHIomy miciii Kanaau. ki mpurogu Ha HUX OU YeKaIu Ta
SIKY “30JI0Ty” piu BH 0 3rojtyBajii KOCMiYHOMY KOpabJIto, 1100 BiH 3Mir JIETiTH
nati?

CxazitTs HOBUH JITAJIOT, posirpaiite Ta 3adinbmyiite ioro. [Togymaiire,
SIK TBOPYO TipejicTaBUTH PoMmka Po6ora, Atpama Ta Okpama. UuTaHHA TEKCTY
CIleHapiro i yac GiTbMyBaHHSA He JOITyCKaeThcA. HainmuriTh MUChbMOBUH
TEKCT /IiaJIoTy Ta Bijieodaii.

2. Grades 5-6: (individual, pair or group/class submission)

From the Nova 5 Series — Natalka and David have discovered a time machine
created by their neighbour, an absent-minded professor. Together with
Karudo, a talkative parrot, they learn about the major inventions of history —
fire, paper, the telescope, telephone ...

After reading about some of the inventions in this series, imagine that the trio
have landed in your home or school and discovered an invention that you cre-
ated to respond to XXI century problems. No reading of the text on the video-
clip. Submit your text and videotape.

5-6-i ki1acu: (IHAUBiAyabHUH, IAPHUN Y¥ TPYIIOBUH IIPOEEKT)

Ha ocHoBi HaBuasibHOTO KOMILIEeKCY Nova 5: YABiTh, 1110 Hatanka ta JlaBujg
3HAUIIUTA MAIIMHY Yacy, 30yI0BaHy IXHIM CycioM, 3a0yThbKyBaTUM
npoecopom. Pazom 3 roBipsiuBuM namnyroo Kapyzio, BOHH Z[i3HAIOTHCS PO
HaUBIZOMIIII BiIKPUTTS B iCTOPI1 JIFOACTBA — BOTHIO, TIAIIEPY, TEJIECKOITY,
testepony To10. [Ticyisa mpoyuTaHHA PO JAeAKi 3 IUX BIIKPUTTIB, YABITH, 1110
yCi TPO€ OIMMHIJTUCSA Y BacC BJIOMA YU Y IIKOJII 1 JI3HAJIKCS TIPO BiJIKPUTTHA, SKE
CTBOPWJIH BU 151 60poThOU 3 mpobiemamu XXI cropiuus.

CxnagitTs HOBUM JIIAJIOT, y sikoMy 6 fintocs mpo BAIIIE BJIACHE
BIJIKPUTTA ta AK B BOHO BIIIMHYJIO HA CYUYACHU CBIT.
Pogirpaiire Ta 3adinpmyiiTe Horo. [TogymaiiTe, sk TBOPYO MPEACTABUTH
Harasnky, /laBuaa tTa Kapymo. HaginuriTe mucbMOBUE TEKCT AiajIory Ta
Bizteopaiiyi. YuTaHHA TEKCTY ClieHapito Iij| yac GpuIbMyBaHHSA He
JlonyckaeThess. Haainunite muchbMOBHI TEKCT iasiory Ta Bigeodann.
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3. Grades 7-9: (individual, pair or group/class submission)

From ®yt6ospHi eTexkTuBy - Chapter 23-25. Members of soccer
team ‘Skorpiony’ have inadvertantly become amateur detectives try-
ing to solve a museum heist. They are tailing their suspects.

Now imagine that you have recently moved to the Skorpiony's neigh-
bourhood and have joined their soccer team as a midfielder. You find
yourself in the middle of their next case: some costumes have been
stolen from the Pupianok dance group and their upcoming trip to the
Vegreville Pysanka Festival is in jeorpardy. Can you and the Skorpi-
ony find the costumes in time? Identify a suspect, follow him or her,
and bring this case to a quick conclusion!

After reading the above chapters, compose a short script with no
more than three speaking characters and/or narrators and dramatize
it on video. No reading of the text on the videoclip. Submit your text
and videotape.

7-9-1 kiaacu: (IHAUBiAyabHUN, MAaPHUH YU TPYIIOBUH
TIIPOEKT)

Ha ocHoBi 23-25 r1aB kuuru @ymoboavHi demexkmueu. YieHu
dyT60pHOI KOMaHIM ‘CKOPITIOHN HEOYIKOBAHO CTAIU
JIUTEKTUBAMH y PO3CIIilyBaHHI OTpadyBaHHs My3elo. BoHu Uy Th
TI0 CJTiY MiZI03PIOBAHMUX.

VABiTH, 1110 BU HEZIABHO ITepeiXay y palioH, /e IPOKUBAIOTh
“ckoprrionn” i ctasu xaB6eKoM y iXHill komaHi. Bu cramu
YYACHUKOM iXHBOTO HACTYITHOTO PO3CJIi/lyBaHHSA: XTOCh BUKPaB
KOCTIOMH TaHIIOBAJIbHOTO aHcamMbOutio “ITym’ stHOK” 1 iXHiN BUCTYII HA
dectuBasti mucanku y Berpepisii omuHMBCSA iz 3arpo3010 3puBy. Yn
3MeKeTe BH i3 “CKOPITIOHaMK~ BYACHO 3HAUTH KOCTIOMH? BuzHaute
ITiJT03PIOBAHOTO, MPOCJIIJIKYUTE 32 HUM UM HEIO, 1 IIIBUJIKO PO3ILIyTaNUTe
110 cripaBy!ITic/is MpoYUTAHHA T/1aB 23-25, CKJIAITh KOPOTKUH
CIleHapii 3 He OLIbIIe, Hi?K TPhOMAa repOsIMHU, sIKi 6EPYTh yJacTh y
Jianorax, Ta/ abo po3nosigaua. Pozirpaiite Ta 3apuibMyiTe AiajIoT.
YUuTaHHA TEKCTY CIieHapilo mij1 yac ¢piibMyBaHHA HE JJOIMYCKAETHCA.
Hapinurith MMChMOBHH TEKCT /1iaJI0Ty Ta Bijieodaii.

4. Grades 10-12: (individual, pair or group/class submission)

Help a new immigrant family to Canada understand the history of Ukrainians in Canada. Thinking about the
generations that came before you, share a story in “play” form of Ukrainians who have made a difference.
You can integrate poetry, art, music, and of course, drama. Your topic choices are: i) a short depiction about
the life of Ukrainian pioneers, OR ii) a depiction of a XX ¢ Ukrainian who made a difference! No reading of
the text on the videoclip. Submit your text and videotape.

10-12-i ki1acu: (IHAUBiyabHUH, IAPHUN YU IPYIIOBUU IIPOEKT)

JlomoMokiTh ciM’1 HOBUX eMirpanTiB 10 Kanaau 3po3ymirtu ictopito ykpainniB Kanagu. [Togymaiite mpo
MTOKOJIIHHA, AKI TPUOYJIH 10 Bac, i PO3KaXKITh PO YKpaiHIiB KaHaaw, sKi MpOCTIaBUINCS CBOEIO isTbHICTIO.
Bu Mo’keTe BUKOPHCTOBYBATH T0€3i10, 00pa30TBOpPUE MUCTENTBO, My3HKY Ta JipaMmaTu3ariito. O6epiTs OaHy 3
TeM: 1) KOPOTKA PO3TOBi/Ib PO JKUTTA YKpaiHChKUX MioHepiB, ABO ii) po3noBigp mpo ykpaiuis 20-1o
cTopivuys, AKUH IPOCIaBUBCA CBOEIO AisibHICTIO Y KaHani. UuTaHHA TEKCTY clieHapio Iij yac pipMyBaHHA

He JIoIycKaeThes. HainuniTe muCchbMOBUH TEKCT ZiajioTy Ta Bifieodaii.
I EEEEEEE—
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Four RIDNI SHKOLY Contest Categories:

1. Grade 4: (individual, pair or group/class submission)

Using your reader (chytanka) or other resources from your grade: create a play or a TV interview about an IN-
TERESTING FAMOUS PERSON, PLACE or TRADITION in Ukraine -OR- AMONG UKRAINIAN CANADI-
ANS. No reading of the text on the videoclip. Submit your text and videotape.

4-4 kiaac: (IHguBiyabHUI, MAPHUNM YU IPYIIOBUI MPOEKT)

Ha 0CHOBI YNTaHKH UM iHIIOTO PeCypey, AKUI BU BHKODHCTOBYETE Y KJ1aci:
HaIUIIITh cIleHapill ApaMaru3sanii uu TesesisiiiHoro inTeps’to npo BIJOMY
JIFOJIHY MICILIE uu I{IKABY YKPATHCBHKY TPA/IULIIIO B YxpaiHi uu
Kanazi.UuTtaHHA TEKCTy clieHapito Iij| yac GLIbMyBaHHSA He JI0ITyCKAETHCA.
Hapinurith MICHMOBHUH TEKCT JIiasIOTy Ta Bijteodait.

2. Grades 5-6: (individual, pair or group/class submission)

From ®yr6osbHi AeTekTtuBu - Chapter 23-25. Members of soccer team
‘Skorpiony’ have inadvertantly become amateur detectives trying to solve a mu-
seum heist. They are tailing their suspects. Now imagine that you have recently
moved to the Skorpiony's neighbourhood and have joined their soccer team as a
midfielder. You find yourself in the middle of their next case: some costumes
have been stolen from the Pupianok dance group and their upcoming trip to the
Vegreville Pysanka Festival is in jeorpardy. Can you and the Skorpiony find the
costumes in time? Identify a suspect, follow him or her, and bring this case to a
quick conclusion! After reading the above chapters, compose a short script with
no more than three speaking characters and/or narrators_and dramatize it on
video. No reading of the text on the videoclip. No reading of the text on the videoclip. Submit your text and
videotape.

5-6-i ki1acu: (IHAUBiAyabHUN, MIAPHUI YU TPYHOBUI IPOEKT)

Ha ocHogi 23-25 m1aB kuuru @ymoboavHi demexmusu. Yienu pyrbosipbHOI KoMaHu “CropmioHn”
HEOYIKOBAHO CTAIM IUTEKTUBAMH y PO3CIIAyBaHHI HOI‘pa6yBaHHH My3er0. Boru iayTh 1o citity
HlI[OSpIOBaHI/IX YSIBITS, 1110 BY HEJJABHO IePeiXai y paiioH, /ie IPOXKUBAIOTH “CKOPIIOHH” 1 CTaJIK XaBOEKOM y
ixHilt KOoMaHzi. Bu cranu YYaCHHKOM 1XHI)0I‘O HACTYIIHOTO PO3CITilyBaHHSA: XTOCh BUKPAB KOCTIOMU
TAHIIOBAJILHOTO aHcaMOutto “Ilym’ssHOK™ 1 iXHiH BUCTYI Ha (heCTUBAJII MUCAHKU Y BerpeBiuli OMMHUBCA T
3arpo3oro 3puBy. Uu 3MeskeTe BU i3 “CKOpIioHaMU” BYACHO 3HAUTHU KOCTIOMH? Bu3HauTe ITiZ103pI0BaHOTO,
MPOCTIAKYHITE 32 HUM YU Hel, 1 MBUAKO Po3IUTyTaiiTe 110 crpay! ITiciia mpoynTaHHsA I1aB 23-25, CKJIAITh
KOPOTKUU CIieHapil 3 He Oiiblle, HiXK TPhOMa reposiMU, sIKi 6epyThb yJacTsh y iayiorax, Ta/ abo po3nosizava.
Pogirpaiite Ta 3adinpmyiiTe giasor. YUuTaHHA TEKCTY ClieHAPiIo MMiJT yac GiibMyBaHHS He JIOIyCKAETHCA.
Hapinurite MUCHMOBHH TEKCT JIiasIoTy Ta Bijteodaii.

e e e . . . The prizes will be awarded to
3. Grades 7-9: (individual, pair or group/class submission) the winners from each grade

. t th h th hool
Using your reader (chytanka) or other resources from your grade: create a play g?i ,.?383/, inrgggitionetzch;’\?_

or a TV interview about a UKRAINIAN or UKRAINIAN CANADIAN who has ing the winners’ names fea-
made a significant contribution/invention to the world and why this is im- tured on the

. . . . . ULEC Facebook page:
portant. No reading of the text on the videoclip. Submit your text and videotape. IIRISNy i eyl S5 ey

7-9-1 kiaacu: (IHAUBiAyabHUN, MAaPHUHM YU TPYIIOBUH IMMPOEKT) krainian.Ianguage/.education.
centre
Ha ocHOBi 4YMTaHKHU 4H IHIIIOTO pecypcy, AKUH BU BUKO HCTOBYETE KJIaci: o .
P yp Y P Y Y and the winning videos on

HanumiiTs cueHapiit ;pamaTu3saliii 4 TesieBi3iiHOTO lHTepB 10 TIPO YKPAIHIIH the ULEC website
uyp YKPATHKY 3 Ykpainu un Kanaau, ki 3po6uin 3HAYHUIN BKIAJ B lCTOplIO WWW.00Mroom.com
JIFOJICTBA 1 Y UOMy TOJIATA€ MOTO 3HaYeHHs. YUTaHHSA TEKCTY CIleHapilo mi yac

(dinpMyBaHHS He JIOMMyCKAEThCA. HamimuTiTh MUCHMOBHH TEKCT JIiasIoOTy Ta

Bizeodarii.

__________________________________________________________________________________________________________|]
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http://www.oomroom.com

PO3KAKITh CBOIM YYHAM ITPO:
Bideo-konkypc « Bueuamu ykpaincoxy — KPYTO!» — 2

VYuHI KaHa/ICHKUX KL 3 YKPalHCHKOI IBOMOBHOIO ITPOTPAMOI0, YKPAIHChKUX CyOOTHIX/ HEIIbHUX KT Ta
ki cucteMu «Pigna [lIkosa» 3anpouryioTbes B3ATH ydacTb y JIpyromy MITYMiBchbKoMy Biie0-KOHKYpCi
«Busuamu ykpaincvky — KPYTO!» YaacHUKY 3MOKyTh BUTPATH 10 $250 Ta IIPOJIEMOHCTPYBATH, 1[0
BUBYATU MOBY IIP€JIKIB — Ile 3aXOILINBO ... 1 mpocTo! [TokaXiTh, pO3KaXKiTh IIPO Ile HaM Ta IJigAadaM
YKPAiHCHKOIO MOBOIO, 3T1/IHO 3 3aIIPOIIOHOBAHOIO TEMOIO Ta BIKOBOIO TPyIOi0. By/ibTe TBOpunmu!

KoHKypC pO3M0OYHHAETHCS MEPIIOT0 BEPECHA 2021P.
PeunHenb Ha 1o/auy 3aABOK 24.00 (MST) 31 :x0BTH#A, 2021
** [IEPEMOZKII 6yayTs orosomieHi y 2021 p.**
(Bumozu do xonkypcy ma 3pasxu gopmu “00380ay” 6ydymsv 02010ueHT ni3HiwLe)
[TepeMo3kIIi y KOXKHIHN KaTeropii OTpUMAarOTh NPU3H Yepe3 JUPEKTOpiB mKosH. OcoboBa iHGopMartis
y4acHHKIB (asipeca, BKJIIOUHO 3 €JIEKTPOHHOI, HOMeD TesiedoHy) 30upaTtucs He Oyze. IMeHa mepeMoKIliB
Oy/TyTh ONpUIIOiHEH] Ha (hericOyk-cTopinmi MITYM.
https://www.facebook.com/ukrainian.language.education.centre/

Bizieo mepemoskiiiB KOHKypcCy 6yayTh po3miiieHi Ha Bedcaimi MITYM http://oomroom.com/
IIpo kaTeropii Ta NpU3y HA MONEPEAHIX CTOPiHKAaX

Kpurepii
1. Bizeo BiamoBiziae ycim KpuTepisiM, 3a3HaUueHUM y KaTeropii (50 6aiB)

a. TurynpHa cropiHKa BKIIOUAE: (2)
HasBy mpoekra « I»
HaszBy mikoau
Micro, mposiHiist (6e3 moBHOI ajipecn)
Kiac
Imena (Ta HOMepH KJIacy) YYAaCHUKIB Ta IHIIIKX IIPUCYTHIX 0cib Ha Bieo.

b. Bigeo BKIIOUa€E KOMIIOHEHTH, 3a3HaU€eH] y KaTeropil (HIIp.: [paMaTusailiis iajory meBHUX mepcoHaxis (gr 5-9 UBP;
gr 5-6 R.Sh); npesenrariis inteps’to (k1. 4, 7-9 Pix. I1Ik.), apamaruszaiiis icroii (k1. 10-12 UBP; k1. 4, 7-9 Pin. IIk.);
npeseHTarisa mopazn (k. 10-12 Pix. 1Ik.) (10)

CTBOpEHHS KOHTEKCTY 32 JI0IIOMOI0I0 IEKOpAaIliii, KOCTIOMiB, PEKBi3HTiB... (10)
Binmosiznae BikoBiii kateropii (10)
Bukopucranssa myMoBux edeKTiB (3aMicTh My3UKH, 3aXHINEHO0I aBTOPCHKUMU IIpaBamu) (3)
CtBOpeHHs 00pa3y mepcoHaxkis (5)
T'ymop, HecniogiBaHi moBopotu (10)
2. Aynio nepefaeTbes 6e3 urraHHA (10 points)

a. bes3unuTaHHA 3 JIUCTOUKIB (5)

b. IHTOHAamis BiAmoBiae 3micty nmosimoMmiieHHs (5)
3. Sxictb Bimeo (20 points)

a. YiTkicTs i sAkicTh aymio (8)

b. UYirtkicrs 1 gkicTh Bigeo (8)

c. Cneunedexrtu (4)
4. Texcr (10 points)

a. BukopucTraHH: JIEKCUKU, AKA O BiZ[IIOBizama Temi Ta

BiKOBI yuHiB (5)

b. TI'pamotsicts (opdorpadis, rpamaruka) (5)

5. Yac (He DoOBIIie 5 XBIWINH, /1€ HE KOPOTIIE 4:30 XBIWINH) (10 points)

@ oo
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UKRAINIAN LANGUAGE
EDUCATION CENTRE

4-60 Pembina Hall
University of Alberta
Edmonton, AB
Canada T6G 2H8

Phone: + 1 (780)492-2904

Email: ulec@ualberta.ca
Facebook:

https://www.facebook.com/ukrainian.la

nguage.education.centre/

Website:
https://www.ualberta.ca/canadian-
institute-of-ukrainian-studies/centres-

and-programs/ulec

The Ukrainian Language Education Centre (ULEC) promotes
and develops Ukrainian language education in Canada and
abroad by: supporting bilingual programs and professional de-
velopment of Ukrainian language teachers and instructors; creat-
ing learning and teaching resources at both the secondary and
post-secondary levels; conducting research on topics related to
Ukrainian-language education and related fields; and fostering
international links and community engagement. For more infor-
mation about ULEC, please visit our website and Facebook page
or contact us by email.

MeTtoanYHUYN IIEHTP YKPATHCHKOI MOBU CIIPUSE PO3BUTKY
yKpaiHOMOBHOI ocBiTH B KaHasii #1 32 KOp/IOHOM: HMiATPUMY€E
JIBOMOBHI IIPOTpaMH, MiJIBUIIYE TPodeCciiHI PiBEHb BUUTEITIB
YKpaiHChKO1 MOBH, pO3p00Jisie HaBYaIbHI Ta METOUYHI pecypcH
JUISI CEPEAHBOI i BUIIOI OCBITH, IIPOBOJIUTH JIOCTI/I?KEHHS,
MIOB’s13aHi 3 TEMAaTUKOIO YKPAiHOMOBHOI OCBITH 1 CyMIZKHUX
rajyy3eu, a TAaKOX CIIPUSE PO3BUTKY MIXKHAPOHUX KOHTAKTIB 1
MiTPUMYE 3B’ I3KH 3 TPOMAJIChKICTIO. JleTaypHiIy iHpopMaIrito
PO IIEHTP MOXKHA 3HAWUTH HA Be0-CTOPIHII, CTOPiHII (helcOyKy
abo yepes e-TIOIITY.

How You Can Support Ukrainian Language Education

o Call (780) 492-6847

2) choosing ‘Ukrainian Language Education Endow-
ment’

e E-mail cius@ualberta.ca to inquire about

other ways to donate

e Send a cheque payable to “University of
Alberta / CIUS,” indicating the name of
the fund (program, project) to which

you are donating on the memo line,

e.g., Lupul Endowment Fund

e Give online by:
1)visiting the CIUS Donor page:
https://bit.ly/2kalocY
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3) following further instructions on the website


tel:+17804922972
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